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QUESTIONS? 800-888-8458

NEED HELP? PLEASE CALL
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TRENGER DU HJELP? RING OSS
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DISCLAIMER — WARNING INFORMATION

Disclaimer — Ergotron, Inc. has extended every effort to ensure to accuracy and completeness of this manual. However, Ergotron, Inc. does not claim that the information covers all installation or operational
variables. The information contained in this document is subject to change without notice or obligation of any kind. Regarding the information contained herein, Ergotron, Inc. makes no representation of warranty,
expressed or implied, and assumes no responsibility for accuracy, sufficiency, or completeness of the information contained in this document.

Wall Mounts

WARNING: FAILURE TO READ, THOROUGHLY UNDERSTAND, AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS CAN RESULT IN SERIOUS PERSONAL INJURY, DAMAGE TO PERSONAL PROPERTY, OR VOIDING OF
FACTORY WARRANTY!

Itis the responsibility of the installer to ensure all components are properly assembled and installed using the instructions provided. If you do not understand these instructions or have any questions or concerns, please
contact customer service at 800-888-8458 or customerservice@ergotron.com.

Do not attempt to install or assemble this product if the product or hardware is damaged or missing. In the event that replacement parts or hardware are needed, please contact Customer Service at 800-888-8458 or
customerservice@ergotron.com. International customers needing assistance should contact the Dealer from which they purchased the product.

The included hardware is designed for use on vertical walls constructed of wood studs or solid concrete. A wood stud wall is defined as consisting of a minimum of 2x4 wooden studs (2" wide by 4" deep) with a
maximum of 5/8” drywall. The included hardware is not designed for use with metal studs or cinderblock walls. If you're uncertain about the construction of your wall, then please consult a qualified contractor or
installer for assistance. For a safe installation, the wall you are mounting to must support 4 times the weight of the total load. If not, then the surface must be reinforced to meet this standard. The installer is responsible
for verifying that the wall structure and hardware used in any installation method will safely support the total load.

ESPANOL

Descargo de responsabilidad. Ergotron, Inc. ha puesto el maximo esfuerzo para que este manual sea preciso y completo. No obstante, no garantiza que la informacién aqui incluida cubra todos los detalles,
condiciones o variantes. Tampoco prevé todas las posibles contingencias relacionadas con la instalacién o el uso de este producto. La informacién que contiene este documento queda sujeta a cambio sin aviso previo
o compromiso alguno. Ergotron, Inc. no ofrece ninguna garantia, ni expresa ni implicita, respecto de la informacién aqui incluida. Ergotron, Inc. no se responsabiliza de la precision de la informacién provista en este
documento, ni tampoco de que sea completa o suficiente.

Soportes de pared

ADVERTENCIA: NO LEER, ENTENDER CABALMENTE O SEGUIR TODAS LAS INSTRUCCIONES PUEDE DERIVAR EN LESIONES GRAVES, DANOS MATERIALES O LA NULIDAD DE LA GARANTIA
OTORGADA POR EL FABRICANTE.

Es responsabilidad del instalador comprobar que todos los componentes estén correctamente ensamblados e instalados segun las instrucciones provistas. Si usted no entiende estas instrucciones o si tiene dudas o
preguntas, comuniquese con Atencién al Cliente por teléfono al 800-888-8458 o por escrito a customerservice@ergotron.com.

No instale ni ensamble el producto si éste o las piezas suministradas presentaran dafios o si faltara algiin elemento. Si necesita repuestos o piezas, comuniquese con Atencién al Cliente por teléfono al 800-888-8458 o
por escrito a customerservice@ergotron.com. Si reside en otro pais, comuniquese con la tienda donde compr6 el producto.

Las piezas incluidas estan disefiadas para ser instaladas en paredes con paneles de madera o en paredes de hormigén. Se define como pared con vigas de madera aquélla conformada por vigas de madera de 51 mm
(2 pulgadas) de ancho por 102 mm (4 pulgadas) de profundidad como minimo y por paneles de yeso de 16 mm (5/8 pulgada) de espesor como maximo. Las piezas incluidas no estan disefiadas para instalarse en
paredes con vigas de metal ni en paredes de blogues de hormigén. Si tiene dudas acerca del tipo de pared que tiene usted, consulte a un contratista o a un instalador calificado. Para realizar una instalacion segura, la
pared elegida debe poder soportar cuatro veces el peso de la carga total. De lo contrario, debera reforzar la superficie para que cumpla con este requisito. El instalador es el responsable de comprobar que la
estructura de la pared y las piezas utilizadas en la instalacién soporten la carga total de manera segura.

FRANCAIS

Dénégation de responsabilité — Ergotron, Inc. vise I'exactitude et la complétude du présent manuel, toutefois, ne prétend en aucun cas que les informations contenues dans le présent document couvrent tous les
détails, conditions ou variations. L'entreprise ne prévoit pas non plus tous les cas de figures possibles liés a I'installation ou a I'utilisation de ce produit. Les informations contenues dans le présent document sont
sujettes a modification sans préavis, ni obligation quelconque. Ergotron, Inc. ne fait aucune déclaration quant a une garantie expresse ou implicite concernant les informations contenues dans le présent document.
Ergotron, Inc. n’est en aucun cas responsable de I'exactitude, de I'exhaustivité, ni de la suffisance des informations contenues dans le présent document.

Supports muraux

ATTENTION : SI VOUS NE LISEZ, NI NE COMPRENEZ, NI NE SUIVEZ SOIGNEUSEMENT TOUTES CES INSTRUCTIONS, IL POURRAIT S'ENSUIVRE DES BLESSURES GRAVES, DES DOMMAGES MATERIELS
OU L'’ANNULATION DE LA GARANTIE!

L'installateur est responsable de s'assurer de I'exactitude de I'assemblage et de I'installation de toutes les composantes, conformément aux instructions fournies. Si vous ne comprenez pas ces instructions ou pour
toute question ou probléme, veuillez contacter le service a la clienteéle au 800-888-8458 ou customerservice@ergotron.com.

Si le produit est endommagé ou que des fixations sont manquantes ou endommagées, n'installez pas le produit. Si vous avez besoin de piéces ou de quincaillerie de rechange, veuillez contacter le Service a la clientéle
au 800-888-8458 ou customerservice@ergotron.com. Pour les clients internationaux, contactez le détaillant aupres duquel vous avez acheté le produit.

La quincaillerie fournie est congue pour servir sur des parois verticales en bois ou en béton massif. Un mur & poteau en bois est défini comme constitué au minimum de poteaux de 2x4 (51 mm ou 2 po de large par
102 mm ou 4 po de profondeur) avec un maximum de 16 mm (5/8 po) de cloison seche. La quincaillerie incluse n’est pas congue pour servir sur des poteaux métalliques, ni des murs en briques de machefer. Si vous
n'étes pas sdr de la construction de votre mur, veuillez consulter un maitre d'ceuvre ou installateur qualifié pour obtenir de l'aide. Pour que l'installation soit sécuritaire, le mur d'installation doit pouvoir supporter 4 fois le
poids de la charge appliquée. Si tel n'est pas le cas, la surface doit étre renforcée en conséquence. L'installateur doit s'assurer que la structure du mur et la quincaillerie utilisée pour n'importe quelle méthode de fixation
peuvent supporter sans danger le poids de tous les équipements. P2



DEUTSCH

Haftungsausschluss — Ergotron, Inc. hat dieses Handbuchs mit gréBter Sorgfalt erstellt, um es so genau und vollstandig als méglich zu machen. Ergotron, Inc. erhebt jedoch keinen Anspruch darauf, dass die
hierin bereitgestellten Informationen alle Einzelheiten, Bedingungen und Anderungen umfassen. Das Unternehmen iibernimmt keinerlei Haftung in Verbindung mit der Montage oder Verwendung dieses Produkts. Die
in diesem Dokument bereitgestellten Informationen kénnen jederzeit ohne jegliche Vorankiindigung geéndert werden, ohne dass Verbindlichkeiten oder Verpflichtungen fiir Ergotron, Inc. entstehen. Ergotron, Inc.
macht keinerlei Zusicherungen und lehnt jedwede ausdriickliche oder stillschweigende Garantie beziiglich der hierin bereitgestellten Information ab. Ergotron, Inc. Gibernimmt keinerlei Gewéhr fiir die Genauigkeit,
Vollstéandigkeit oder Qualitat der in diesem Dokument bereitgestellten Information.

Wandhalterungen

WARNUNG: LESEN SIE DIESES HANDBUCH SORGFALTIG DURCH UND BEFOLGEN SIE DIE ANWEISUNGEN. EINE NICHTBEACHTUNG DERSELBEN KANN ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN,
SACHSCHADEN ODER ZUM ERLOSCHEN DER WERKSGARANTIE FUHREN!

Die Person, die die Montage vornimmt, hat sicherzustellen, dass alle Komponenten entsprechend den hierin bereitgestellten Anweisungen korrekt montiert und installiert werden. Sollten Sie diese Anweisungen nicht
verstehen oder irgendwelche Fragen oder Zweifel diesbeziiglich haben, kontaktieren Sie bitte unseren Kundendienst unter 800-888-8458 oder customerservice@ergotron.com.

Versuchen Sie nicht, die Wandhalterung zu installieren oder montieren, wenn sie beschéadigt ist oder ein Befestigungsteil fehlt. Bei Bedarf an Ersatz- oder Befestigungsteilen kontaktieren Sie bitte unseren
Kundendienst unter 800-888-8458 oder customerservice@ergotron.com. Kunden im Ausland sollten sich bei Bedarf an Hilfestellung an den Handler wenden, bei dem sie das Produkt erworben haben.

Das mitgelieferte Befestigungsmaterial ist fiir die Montage an senkrechten Wanden (Holzrahmenkonstruktion oder Beton) bestimmt. Eine Holzrahmenkonstruktion ist als eine Wand mit mindestens 51 mm (2") breiten
und 102 mm (4") tiefen Holzbalken sowie einer maximal 16 mm (5/8”) starken Trockenbauwand definiert. Das mitgelieferte Befestigungsmaterial ist weder fiir Metallbalken noch Schlackenbetonwéande geeignet. Wenn
Sie sich tber die Konstruktionsart lhrer Wand nicht sicher sind, wenden Sie sich bitte an einen Vertragshéandler oder einen qualifizierten Handwerker. Fir eine sichere Installation muss die Tragkraft der Wand, an der
die Montage erfolgen soll, mindestens das Vierfache des Gesamtgewichts betragen. Wenn dies nicht der Fall ist, muss die Oberflache verstarkt werden, um diesen Anforderungen gerecht zu werden. Die Person, die
die Halterung montiert, hat sicherzustellen, dass die Struktur der Wand, an der die Halterung montiert werden soll, und das firr die Montage verwendete Befestigungsmaterial das Gesamtgewicht des Geréts sicher
tragen konnen.

NEDERLANDS

Vrijwaring — Het is de bedoeling van Ergotron, Inc. dat deze handleiding zo nauwkeurig en volledig mogelijk is. Ergotron, Inc. beweert echter niet dat de informatie in deze handleiding alle details,
omstandigheden of variaties omvat. Evenmin wordt in dit document rekening gehouden met elke mogelijke onvoorziene gebeurtenis in verband met de installatie of het gebruik van dit product. De informatie in dit
document kan zonder voorafgaande kennisgeving of verplichting hiertoe worden gewijzigd. Ergotron, Inc. geeft geen enkele verklaring over expliciete of impliciete garantie met betrekking tot de informatie in deze
handleiding. Ergotron, Inc. is niet aansprakelijk voor de nauwkeurigheid, volledigheid of toereikendheid van de informatie in dit document.

Wandbevestigingen

WAARSCHUWING: ALS U NIET ALLE INSTRUCTIES LEEST, GOED BEGRIJPT EN OPVOLGT, KAN DIT LEIDEN TOT ERNSTIG PERSOONLIJK LETSEL, SCHADE AAN PERSOONLIJKE EIGENDOMMEN OF HET
VERVALLEN VAN DE FABRIEKSGARANTIE!

Het is de verantwoordelijkheid van de installateur om ervoor te zorgen dat alle onderdelen correct worden gemonteerd en geinstalleerd aan de hand van de meegeleverde instructies. Als u deze instructies niet begrijpt
of nog vragen of opmerkingen hebt, kunt u contact opnemen met de klantenservice via 800-888-8458 of customerservice@ergotron.com.

Probeer dit product niet te installeren of monteren indien het product of de hardware beschadigd is of ontbreekt. Als u vervangende onderdelen of hardware nodig hebt, kunt u contact opnemen met de klantenservice
via 800-888-8458 of customerservice@ergotron.com. Internationale klanten die ondersteuning nodig hebben, moeten contact opnemen met de dealer waar zij het product hebben gekocht.

De meegeleverde hardware is ontworpen voor gebruik aan verticale wanden die zijn gemaakt van houten dragers of massief beton. Een wand met houten dragers wordt gedefinieerd als een wand met houten dragers
van minimaal 51 mm of 2" breed bij 102 mm of 4" diep, met een gipswand van maximaal 16 mm (5/8"). De meegeleverde hardware is niet ontworpen voor gebruik met metalen dragers of wanden van B2-blokken. Als
u niet zeker weet waarvan uw wand is gemaakt, raadpleegt u een bevoegde aannemer of installateur voor hulp. Voor een veilige installatie moet de muur waarop u het product bevestigt, 4 keer het gewicht van de
totale belasting kunnen dragen. Als dit niet het geval is, moet het oppervlak voldoende worden versterkt. De installateur moet nagaan of de wandstructuur en de hardware die voor elke installatiemethode worden
gebruikt, de totale belasting veilig kunnen dragen.

ITALIANO

Dichiarazione di non responsabilita - Ergotron, Inc. intende rendere questo manuale accurato e completo. Tuttavia, Ergotron, Inc. non si assume la responsabilita che le informazioni contenute al suo interno
coprano tutti i dettagli, le condizioni o variazioni. Né e tenuta a prendere provvedimenti per ogni possibile circostanza correlata all'installazione o all'uso del presente prodotto. Le informazioni contenute in questo
documento sono soggette a modifiche senza preavviso o obbligo di qualsiasi natura. Ergotron, Inc. non rilascia alcuna garanzia, espressa o implicita, relativamente alle informazioni ivi contenute. Ergotron, Inc. non si
assume alcuna responsabilita riguardo I'accuratezza, completezza o sufficienza delle informazioni contenute nel presente documento.

Montature a parete

AVVERTENZA: LA MANCATA LETTURA, COMPRENSIONE COMPLETA, OSSERVANZA DI TUTTE LE ISTRUZIONI PUO COMPORTARE GRAVI LESIONI PERSONALI, DANNI A COSE O INVALIDARE LA
GARANZIA DI FABBRICA.

E responsabilita dell'installatore assicurare che tutti i componenti siano assemblati e installati correttamente, mediante I'utilizzo delle istruzioni a corredo. Nel caso in cui sorgessero incomprensioni in merito alle
presenti istruzioni oppure per domande o problemi, si prega di contattare il servizio clienti al numero 800-888-8458 o all'indirizzo di posta elettronica customerservice@ergotron.com.

Non tentare di installare o assemblare il prodotto se il prodotto stesso o i componenti risultano danneggiati o mancanti. Nel caso in cui fosse necessario sostituire parti o componenti, si prega di contattare il Servizio
Clienti al numero 800-888-8458 o all'indirizzo di posta elettronica customerservice@ergotron.com. | Clienti internazionali che necessitano di assistenza possono rivolgersi al Rivenditore presso cui € stato acquistato il
prodotto.

| componenti inclusi sono stati progettati per essere montati su pareti verticali costruite con montanti di legno o pareti in calcestruzzo pieno. Si definisce parete con montanti di legno una parete con montanti di legno di
2x4 (51mm o 2" di ampiezza per 102mm o 4" di profondita) con uno spessore massimo di 16 mm (5/8”). | componenti inclusi non sono progettati per I'uso con montanti metallici e pareti di blocchi di calcestruzzo. Se
non si & certi della struttura interna della propria parete, si prega di consultare un esperto o un installatore qualificati per assistenza. Per un’installazione sicura, la parete usata deve essere in grado di sostenere 4 volte
il peso del carico complessivo. In caso contrario, la superficie dovra essere rinforzata fino a tale livello. L'installatore deve verificare che la struttura della parete e i componenti utilizzati per qualsiasi metodo di
installazione siano in grado di sostenere in tutta sicurezza il carico complessivo.

POLSKI

Wytaczenie odpowiedzialnos$ci — Firma Ergotron, Inc. podejmuje starania, aby ta instrukcja zawierata precyzyjne i kompletne informacje. Mimo to firma Ergotron, Inc. nie twierdzi, ze informacje zawarte w tej
publikacji opisujg wszystkie szczeg6ty, warunki czy odmiany. Nie przedstawiajg réwniez wszystkich mozliwych przypadkéw zwigzanych z montazem lub uzyciem tego produktu. Informacje zawarte w tym dokumencie
moga ulec zmianie bez powiadomienia i bez zadnych zobowigzan. Firma Ergotron, Inc. nie wydaje zadnej gwaranciji, wyraznej ani dorozumianej, odnosnie informacji zawartych w tej publikacji. Firma Ergotron, Inc. nie
przyjmuje na siebie odpowiedzialnosci za doktadno$¢, kompletno$¢ ani wystarczajaca ilos¢ informacii przedstawionych w tym dokumencie.

Uchwyty $cienne

OSTRZEZENIE: NIEPRZECZYTANIE, NIEDOKELADNE ZROZUMIENIE LUB NIEPRZESTRZEGANIE WSZYSTKICH INSTRUKCJI MOZE BYC PRZYCZYNA POWAZNEGO URAZU CIALA, USZKODZENIA MIENIA
LUB NARUSZENIA GWARANCJI FABRYCZNEJ!

Instalator jest odpowiedzialny za montaz wszystkich komponentéw w sposéb prawidtowy i zgodny z dostarczonymi instrukcjami. Jesli te instrukcje sa niezrozumiate lub nasuwaja sie pytania lub watpliwosci ich
dotyczace, prosimy o kontakt z obstuga klienta pod numerem 800-888-8458 lub pod adresem customerservice@ergotron.com.

Nie prébowac instalowac lub montowac tego produktu, gdy produkt lub osprzet jest uszkodzony lub niekompletny. Jesli niezbedne sg czesci lub elementy zamienne, prosimy o kontakt z obstuga klienta pod numerem
800-888-8458 lub pod adresem customerservice@ergotron.com. Klienci za granicg w celu uzyskania pomocy powinni sie skontaktowaé ze sprzedawca, od ktérego kupili produkt.

Dotgczony osprzet jest przeznaczony do uzycia na pionowych $cianach zbudowanych z belek drewnianych lub litego betonu. Sciana z belek drewnianych to $ciana zawierajaca belki o przekroju co najmniej 2x4 cale
(51 mm lub 2" szeroko$ci na 102 mm lub 4” grubosci) z suchym tynkiem o grubos$ci maksymalnie 16 mm (5/8”). Dotaczony osprzet nie jest przeznaczony do uzytku w przypadku $cian z profilami stalowymi lub $cian z
pustakéw zuzlobetonowych. Jesli nie ma pewnosci co do budulca $ciany, nalezy skontaktowac sig z wykwalifikowanym wykonawca budowlanym lub instalatorem w celu uzyskania pomocy. W celu zapewnienia
bezpiecznego montazu $ciana, na ktérej przeprowadzany jest montaz, powinna by¢ w stanie utrzymac wage czterokrotnie przekraczajaca catkowite obcigzenie. W przeciwnym razie powierzchnie nalezy wzmocnic, aby
spetniata ten standard. Instalator jest odpowiedzialny za sprawdzenie, czy konstrukcja $ciany i uzyty do montazu osprzet bezpiecznie podtrzymajq cate obciazenie.

CESKY

Odmitnuti zodpovédnosti — Spoleénost Ergotron, Inc. zamysli udélat tuto pfirucku pfesnou a kompletni. Spole¢nost Ergotron, Inc. ale nezaruéuje, Ze zde obsaZené informace zahrnuji vechny detaily, podminky
nebo odchylky. Ani neposkytuje na kazdou moznou eventualitu ve spojitosti s instalaci nebo pouZitim tohoto vyrobku . Informace obsazené v tomto dokumentu mohou byt bez upozornéni ¢i jakéhokoli zavazku
zménény. Spoleénost Ergotron, Inc. nevydava zadné zaruky, vyslovené ani nevyslovené, s ohledem na zde obsazené informace. Spolec¢nost Ergotron, Inc. nebere Zadnou zodpovédnost za presnost, Uplnost nebo
dostate¢nost informaci obsazenych v tomto dokumentu.

Nasténné drzaky

VAROVANI: OPOMENUTI SI PRECIST, DUKLADNE POROZUMET A RIDIT SE VSEMI INSTRUKCEMI MUZE ZPUSOBIT VAZNE ZRANEN{ OSOB , POSKOZENi OSOBNIHO MAJETKU CI ZRUSEN{ ZARUKY
VYROBCE!

Zodpovédnosti montéra je ujistit se, zda jsou v8echny sougastky spravné smontovany a nainstalovany podle poskytnutych instrukci. Pokud témto instrukcim nerozumite nebo mate dotazy &i pfipominky, kontaktujte
oddéleni sluzeb zakaznikim na ¢isle +800-888-8458 nebo e-mailem customerservice@ergotron.com.

Nepokouseijte se nainstalovat nebo skladat tento vyrobek, jsou-li vyrobek nebo spojovaci prvky poskozené nebo pokud chybéji Easti. V pfipadé, Ze jsou zapotiebi nahradni soucastky nebo spojovaci prvky, kontaktujte
Oddéleni sluzeb zakaznikim na ¢isle +800-888-8458 nebo e-mailem customerservice@ergotron.com. Mezinérodni zékaznici, ktefi potfebuji pomoc, by méli kontaktovat prodejce, u kterého si vyrobek zakoupili.
Dodané spojovaci prvky jsou navrzeny pro pouZziti na svislé stény postavené z dfevénych tramkd nebo betonu. Sténa z dievénych tramku je definovana jako sténa skladajici se z trdmkd o rozmérech minimainé 2 x 4
palce (51 mm ¢&i 2 Siroké na 102 mm &i 4” silné) a ze sadrokartonového obloZeni maximalni tloustky 16 mm (5/8”). Dodané spojovaci prvky nejsou navrzeny pro pouZiti na stény s Zeleznymi tramky nebo se
Skvarobetonovymi tvarnicemi. Pokud si nejste jisti konstrukcei stény, kontaktujte pro radu kvalifikovaného odbornika nebo instala¢niho technika. Pro bezpe¢nou instalaci je tfeba, aby sténa, na kterou je vyrobek
pripevnén, méla nosnost odpovidajici étyfnasobku hmotnosti celkového zatiZzeni. Pokud tomu tak nenti, je tfeba povrch vyztuZit tak, aby tento poZadavek splfioval. Instalujici osoba je zodpovédné za ovéreni, zda
konstrukce stény a spojovaci prvky pouZité jakoukoli instalaéni metodou bezpecéné vydrzi celkové zatizeni.

MAGYAR

Felel6sséget kizar6 nyilatkozat — Az Ergotron, Inc. célja, hogy jelen kézikényv pontos és teljes legyen. Ezzel egyiitt az Ergotron, Inc. nem Allitja, hogy az itt tartalmazott informéaciék minden részletre, feltételre
vagy valtozatra kiterjednek. Ezek szintén nem terjednek ki a termék beszerelésével vagy hasznalataval kapcsolatos minden lehetséges vészhelyzetre. A kézikonyvben szerepld informaciok elézetes értesités vagy
egyéb kotelezettség nélkil megvaltozhatnak. Az Ergotron, Inc. vallalatot az itt kozolt informacidkkal kapcsolatban semmiféle kifejezett vagy hallgatélagos garanciavéllalasi kételezettség nem terheli. Az Ergotron, Inc.
nem vallal felelésséget a dokumentumban szerepl6 informaciok pontossagéért, teliességéért vagy elegendé voltaért.

Fali tartok

FIGYELEM: HA A KOVETKEZO UTASITASOKAT NEM OLVASSA EL ES ERTELMEZI, ILLETVE AZOKAT NEM KOVETI, AZ SULYOS SZEMELYI SERULEST, ANYAGI KAROKAT VAGY A GYARI JOTALLAS
ELVESZTESET EREDMENYEZHET!!

A beszerelést végz6 személy feleléssége biztositani, hogy minden ésszetevé megfeleléen 6ssze legyen szerelve a rendelkezésre all6 utasitasok alapjan. Ha nem érti ezeket az utasitasokat, illetve ha tovabbi kérdései
vagy aggodalmai vannak, Iépjen kapcsolatba az tigyfélszolgalattal az 800-888-8458 szamon vagy a customerservice@ergotron.com cimen.

Ha a termék vagy a tartozékok sériltek, illetve hianyosak, ne kisérelje meg a beszerelést vagy az osszeszerelést. Amennyiben cserealkatrészekre vagy -tartozékokra van sziiksége, Iépjen kapcsolatba az
tigyfélszolgalattal a 800-888-8458 szamon vagy customerservice@ergotron.com cimen. A segitségre szorulé nemzetkdzi tigyfelek |épjenek kapcsolatba azzal a kereskedelmi egységgel, amelytdl a terméket vaséaroltak.
A mellékelt berendezés célja, hogy fagerendas vagy betonbdl készilt figgdleges falra szereljék fel. A definicié szerint fagerendas falnak szamit minden olyan fal, amely maximum 16 mm (5/8") szarazfallal fedett
minimum 2x4 (51 mm (2") szélességli és 102 mm (4") mélységii) fagerendakbdl all. A mellélelt berendezésnek nem célja, hogy fémmerevitékre vagy salaktéglas falakra szereljék. Amennyiben bizonytalan az adott fal
szerkezetével kapcsolatban, segitségért Iépjen kapcsolatba egy szakképzett févallalkozdval vagy szerelést végzé szolgaltatéval. A biztonsagos beszereléshez a falnak, amire a tartét felszereli, el kell birnia a teljes
terhelés sulyanak négyszeresét. Amennyiben ez a feltétel nem teljestl, a feliiletet a kivant mértékben meg kell erésiteni. A szerelést végzé személy feladata annak ellenérzése, hogy a falszerkezet illetve a
szereléshez hasznalt tartozékok teherbirdsa elegendé-e a teljes suly biztonsagos megtartdsahoz. P3



EAAHNIKA

AtroTtroinon guBUvng — H Ergotron, Inc. oToxeUo€l va KATAOTAOE! TO TTAPOV eyXeIpidio akpIBEG Kal oAokAnpwpévo . EvrouToig, n Ergotron, Inc. Sev agiwvel 6Ti ol TTANPOYOPIES TTOU TIEPIEXOVTAI OTO TTEPOV
KOAUTITOUV OAEG TIG AETTTOPEPEIEG, TIG TUVONKEG ) TIG TTapalAayég. ETriong Sev To TTapéxel yia TUXOV TTIBavA TTEPIOTATIKG TTOU OXETICOVTAI PE TNV EYKATACTAON 1) TN XPrion auTou Tou TrpoidvTog. O1 TTANpogopieg TTou
TIEPIEXOVTAI OTO TTAPOV Eyypa@o UTTOKEIVTal o€ aAAayr Aveu TTpoeIdoTroinong A o€ oladrTroTe déoueuan. H Ergotron, Inc. dev avTITpoowTTeVEl Kapia eyyunon, pnTA A TEKpapT 600V a@opd TIG TTANPOYOpPIES TToU
TepIEXOVTal 0To TTapdv. H Ergotron, Inc. dev @épel kapia euBOvn yia TNV akpiBeia, TNV TTANPATNTA A TNV ETTAPKEIA TWV TTANPOPOPIWY TTOU TTEPIEXOVTAI OTO TTApdV £yypago.

Bdoeig Toixou

MPOEIAOMNOIHZH: H MH ANAINQXH, MAHPHZ KATANOHZH KAI H THPHZH OAQN TQN OAHIIQN MMOPEI NA MPOKAAEZEI ZOBAPO TPAYMATIZMO, YAIKH ZHMIA 'H AKYPQZH THZ EITYHZHZ TOY
EPrOXTAZIOY!

To GTOuO TTOU TIPAYHATOTIOIE! TNV £YKATAOTAON €ival UTTEUBUVO va dlac@aAioel 6TI OAa Ta eEAPTAPATA £XOUV CUVAPHOAOYNBEI CWOTA Kal 6T N EYKATAOTACT TOUG TTPAYUATOTTOINBNKE CUNPWVA PE TIG 0dnyieg TToU
TTapEXOVTAL. € TIEPITITWON W KATAVONONG QUTWY TwV 0dNYIWV A av EXETE OTTOIODATIOTE EPWTNON 1) AVNOUXIA, ETTIKOIVWVHAOTE PE TO TUANA SUTTNPETNONG TTEAATWY 0TO 800-888-8458 1y 0N SieBuvon
customerservice@ergotron.com.

Mnv TTPOXWPACETE UE TNV EYKATACTAON f CUVAPHOASYNOTN AV AUTO TO TIPOIOV i} TO UAIKG EyKATAOTAONG EXEI UTTOOTEN NI 1) A€iTTEl. Z€ TTEPITITWOT TTOU aTTAITOUVTAI AVTAAAGKTIKG 1) UAIKO £YKATEOTAONG, ETTIKOIVWVAOTE UE
To TUAKA €§UTTNPETNONG TTEAATWY 0TO 800-888-8458 1} 0Tn SielBuvaon info@Ergotron. com. O1 TeAATEG atTd GAOV TOV KOGHO 01 0TToi0I XPEIGlovVTal BONBEIQ, TTPETTEI VA ETTIKOIVWVAGOUV LE TOV QVTITTPOCWTTO OTTO TOV OTToi0
ayopagav To TTPoidV.

To UAIKO eykaTdoTaoNG TTou TrepIAaUBAVETal TIPOOPIETAl YIa XPAOT 0 KABETOUG TOiXOUG Ol OTTOI0l £XOUV KATAOKEUAOTET JE {UAIVOUG 0pBoaTaTeG i oKUPOdePa. O ToiX0G aTrd {UAIVOUG 0PBOOTATEG ATTOTEAEITAI ATTO
EUAIvoug 0pBo0TATEG TOUAAXIOTOV 2X4 (51mm 1) 2" TTAATOG pe 102mm 1y 4” B&B0G) e péyioTeg dlaoTaoEIG yuwooavidag 16mm (5/8”). To UAIké eykatdoTacng TTou TrepIAapBAveTal Sev TTPOOpIETal yia Xprion WE
HETAAAIKOUG 0pBOOTATEG 1 TOiXOUG aTTO TaluEVTOAIBO. Av Sev gioTe BEBalol yia TNV KATAOKEUT TOU ToiXou oag, cupBouleuTeite évav egeidikeupévo epyordBo i évav TeXVIKO yia BoriBeia. Ma ao@aAr eykatdaTaon, o ToiXog
£TTi TOU oTTOIOU Bt OTEPEWOET TO OTAPIYUA TIPETTEI VA £XEI TN dUVATOTNTA UTTOOTAPIENG TETPATTAGCIO POPTIOU OTT6 TO GUVOAIKS BAPOG TNG CUCKEUAG. Av OXI, N ETTIQAVEIQ TTPETTEI VA EVIOXUBET WOTE Va avVTATTOKPIVETAI JE QUTO
70 TTPOTUTTO. O UTTEUBUVOG Yyia TV eyKaTdoTacn eival uTreUBuvog va emiBeBaiwBei 6TI n Soun Kal To UAIKG eykaTdoTaong TTou Ba XpnoIJOTTOINCE! he OTToIadATIOTE HEBOSO eyKATAOTAONG Ba UTTOOTNPIEOUV ACPAUAWS TO
OUVOAIKG Bdpog.

PORTUGUES

Limitagdo de responsabilidade — A Ergotron, Inc. pretende que o presente manual seja preciso e completo. No entanto, a Ergotron, Inc. ndo garante que as informagdes contidas no presente documento cobrem
todos os detalhes, condi¢6es ou variagdes, nem prevéem todas as contingéncias possiveis relacionadas com a instalagéo ou utilizag&o deste produto. As informagdes contidas no presente documento estéo sujeitas a
alteragéo sem qualquer tipo de aviso ou obrigagdo. A Ergotron, Inc. ndo apresenta qualquer garantia, expressa ou implicita, relativa as informagdes contidas no presente documento. A Ergotron, Inc. ndo assume
qualquer responsabilidade pela exactiddo, plenitude ou suficiéncia das informacdes contidas no presente documento.

Armagcdes de Parede

ATENQAO! NAO LER, COMPREENDER MINUCIOSAMENTE E SEGUIR TODAS AS INSTRUQOES PODE RESULTAR EM DANOS CORPORAIS GRAVES, EM DANOS NA PROPRIEDADE PESSOAL OU NA
ANULAGAO DA GARANTIA DE FABRICA!

A pessoa que procede a instalacéo é responsavel por garantir que todos os componentes séo devidamente montados e instalados de acordo com as instru¢des fornecidas. Se ndo compreende estas instrugdes ou
tem questdes ou duvidas para colocar, contacte o Servigo de Apoio ao Cliente através do niimero 800-888-8458 ou do enderego electrénico customerservice@ergotron.com.

Na&o tente instalar ou montar este produto se 0 mesmo ou os equipamentos estiverem danificados ou em falta. Na eventualidade de necessitar de pegas de substitui¢éo ou de equipamentos, contacte o Servigo de
Apoio ao Cliente através do nimero 800-888-8458 ou do endereco electrénico customerservice@ergotron.com. Os clientes internacionais que necessitem de assisténcia deveréo contactar o fornecedor ao qual
adquiriram o produto.

Os equipamentos incluidos foram concebidos para a utilizagdo em paredes verticais construidas em vigas de madeira ou em betdo armado. Uma parede de vigas de madeira consiste em vigas de madeira de pelo
menos 2 x 4 (51 mm ou 2” de largura por 102 mm ou 4" de profundidade) e numa parede de gesso com uma espessura maxima de 16 mm (5/8”). Os equipamentos incluidos ndo devem ser utilizados com vigas de
metal ou paredes de blocos de betdo. Se ndo tem a certeza de qual € o tipo de construcéo da sua parede, consulte um empreiteiro ou técnico de instalagéo qualificado para obter ajuda. Para uma instalacéo segura, a
parede onde pretende proceder a montagem devera suportar 4 vezes o peso da carga total. Caso contrario, seré necessario reforcar a superficie para cumprir este requisito. A pessoa que procede a instalagdo é
responséavel por verificar se a estrutura da parede e os equipamentos utilizados em qualquer método de instalagédo suportam a carga total em seguranca.

DANSK

Ansvarsfraskrivelse — Det er Ergotron, Inc.’s hensigt, at denne manuel er ngjagtig og komplet. Ergotron, Inc. heevder dog ikke, at oplysningerne heri daekker alle detaljer, betingelser eller variationer. Ej heller
deekker den ethvert muligt tilfeelde i forbindelse med installationen eller brugen af dette produkt. Oplysningerne i dette dokument kan aendres uden forudg&ende varsel. Ergotron, Inc. fremsaetter ingen garantier,
udtrykkeligt eller underforstadede, ang&ende oplysningerne indeholdt heri. Ergotron, Inc. patager sig intet ansvar for ngjagtigheden, fuldsteendigheden eller tilstraekkeligheden af oplysningerne i dette dokument.
Veegmonteringsbeslag

ADVARSEL: MANGLENDE LASNING AF, FORSTAELSE AF ELLER UDF@RELSE | OVERENSSTEMMELSE MED ALLE INSTRUKTIONER KAN F@RE TIL PERSONSKADE, SKADE PA EJENDOM ELLER
UGYLDIGG@RELSE AF FABRIKSGARANTIEN!

Det er installatgrens ansvar at sgrge for, at alle dele samles korrekt og installeres efter den medfglgende vejledning. Hvis du ikke forstar denne vejledning eller har spgrgsmal eller beteenkeligheder, kan du kontakte
kundeservice p& 800-888-8458 eller customerservice@ergotron.com.

Hvis produktet eller hardwaren er beskadiget eller mangler, ma produktet ikke installeres eller samles. Hvis der skal bruges reservedele eller materiel, kan du kontakte kundeservice p& 800-888-8458 eller
customerservice@ergotron.com. Internationale kunder, som har brug for hjeelp, skal kontakte forhandleren, som produktet blev kabt hos.

Dette produkt er designet til brug pa lodrette veegge med treeafstivere eller af fast beton. En treeafstiver er defineret som bestaende af min. 2 x 4 afstivere af tree (51 mm eller 2” brede x 102 mm eller 4” dybe) med en
gipsvaeg pa maks. 16 mm (5/8”). Det medfglgende hardware er ikke designet til brug pa vaegge med jernafstivere eller cementblokvaegge. Hvis du ikke er sikker pd, hvad type veeg, du har, skal du fa en kvalificeret
installater til at afgere dette. For sikker installation skal den vaeg, du monterer pd, kunne beere 4 gange den totale vaegt. Hvis dette ikke er tilfeeldet, skal overfladen forsteerkes, sa den lever op til denne standard.
Installateren er ansvarlig for at sikre sig, at veegstrukturen samt det materiel, der bruges ved installationen, kan beere den totale veegt pa sikker vis.

SUOMI

Vastuuvapaus — Ergotron, Inc. pyrkii tekemaéan tasta kayttdohjeesta tarkan ja taydellisen. Ergotron Systems, Inc ei kuitenkaan vaita, etta tdssa olevat tiedot kattaisivat kaikki yksityiskohdat, olosuhteet tai
vaihtoehdot. Ne eivat myoskaan kata kaikkia mahdollisia epatavallisia sattumia tdman tuotteen asennuksessa tai kaytossa. Taman asiakirjan tietoja voidaan muuttaa ilman erillista ilmoitusta tai velvoitetta mihinkaan.
Ergotron, Inc. ei anna mitaan takuita, suoria tai epasuoria, koskien téssa olevia tietoja. Ergotron, Inc. ei ota vastuuta tdmén asiakirjan sisaltamien tietojen tarkkuudesta, taydellisyydesta tai riittavyydesta.

Sein&an kiinnitys

VAROITUS: NAIDEN OHJEIDEN LUKEMATTA TAI NOUDATTAMATTA JATTAMINEN TAI KYVYTTOMYYS YMMARTAA NIITA VOI JOHTAA VAKAVAAN HENKILOVAHINKOON, OMAISUUSVAHINKOON TAI
TEHTAAN TAKUUN MITATOITYMISEEN!

On asentajan velvollisuus varmistaa, etté kaikki komponentit on kunnolla koottu ja asennettu mukana olevien ohjeiden mukaisesti. Mikéli et ynmarré néité ohjeita tai sinulla on kysymyksia tai huolia, ota yhteys
asiakaspalveluumme numerossa 800-888-8458 tai séhkopostitse customerservice@ergotron.com.

Ala yrita asentaa tai koota téta tuotetta, jos tuote tai osia on vaurioitunut tai puuttuu. Mikéli varaosia tai vaihtotuote tarvitaan, ota yhteys asiakaspalveluumme numerossa 800-888-8458 tai sahkopostitse
customerservice@ergotron.com. Kansainvélisten asiakkaidemme tulee kaantya apupyynnoissaan sen vahittdismyyjan puoleen, jolta he ostivat tuotteen.

Tama tuote on suunniteltu kaytettavaksi puisilla pystypuilla varustetussa tai umpibetonia olevassa pystysuorassa seindssa. Seinan, jossa on puiset tukirakenteet maaritellaan koostuvan vahintaan 2x4 puisista
tukipalkeista (51 mm tai 2" leveydeltdéan ja 102 mm tai 4” syvyydeltaan), jotka ovat enintdéan 16 mm (5/8”) seindpinnoitteessa. Laitetta ei ole suunniteltu kéaytettavéksi metallisten tukipalkkien tai tuhkatiiliseinien kanssa.
Jos olet epavarma seiniesi rakenteesta, pyyda apua ammattitaitoiselta rakentajalta tai asentajalta. Jotta asennus olisi turvallinen, seinén taytyy pystya tukemaan nelja kertaa kokonaiskuormaa suurempi kuormitus. Jos
néin ei ole, pinta taytyy vahvistaa timéan vaatimuksen mukaiseksi. Asentajan vastuulla on varmistaa, etté seinérakenne/-pinta ja asennukseen kaytettavat kiinnikkeet kestévéat kokonaiskuorman turvallisesti.

SVENSKA

Ansvarsfriskrivning — Ergotron, Inc. syftar till att géra denna bruksanvisning korrekt och fullstandig. Ergotron, Inc. kan emellertid inte garantera att informationen héri tacker alla detaljer, férhallanden eller
variationer. Den tacker inte heller alla mojliga eventualiteter i samband med installation eller anvandning av denna produkt. Informationen i detta dokument kan &ndras utan meddelande eller forpliktelser av nagot slag.
Ergotron, Inc. gér ingen representation om garanti, uttryckligt eller underforstadd, rérande informationen héri. Ergotron, Inc. tar inget ansvar for att informationen i detta dokument &r korrekt, fullstandig eller tillracklig.
Vaggfasten

VARNING: UNDERLATENHET ATT LASA, FORSTA OCH FOLJA ALLA ANVISNINGAR KAN ORSAKA ALLVARLIG PERSONSKADA, SKADA PA PERSONLIG EGENDOM ELLER UPPHAVANDE AV
FABRIKSGARANTIN.

Det & montorens ansvar att se till att alla komponenter monteras korrekt och installeras enligt de medféljande anvisningarna. Om du inte férstar dessa anvisningar eller har nagra fragor eller kommentarer, kontakta
kundtjénst p& +800-888-8458 eller customerservice@ergotron.com.

Om produkten eller monteringstillbehéren ar skadade eller saknas, ska du varken installera eller montera produkten. Om du behdver nya delar eller monteringstillbehor, kontakta kundtjanst p& +800-888-8458 eller
customerservice@ergotron.com. Internationella kunder som behéver hjalp ska kontakta sin terforsaljare.

De medféljande monteringstillbehéren har tagits fram fér montering pé lodréta vaggar med stomme av trareglar eller betong. En vagg med tréareglar bestér av minst 2 x 4 trareglar (51 mm bredd och 102 mm djup) med
en gipsskiva pa hogst 16 mm. De medféljande monteringstillbehéren &r inte avsedda for anvandning p& metallreglar eller vaggar av slaggbetong. Om du inte &r séker pa vaggkonstruktionen, kontakta en kvalificerad
entreprendr eller montor. For att installationen ska vara saker maste vaggen kunna bara 4 ganger den totala vikten. Om detta inte &r fallet maste ytan forstéarkas sa att den uppfyller detta krav. Montéren ansvarar for att
kontrollera att vaggkonstruktionen och de monteringstillbehér som anvénds vid installation klarar den totala belastningen.

ROMANA

Termeni si conditii — Ergotron, Inc. intentioneaza ca acest manual sa devina exact si complet. Cu toate acestea, Ergotron, Inc. nu pretinde ca informatiile continute in acest manual acopera toate detaliile,
conditiile sau variatile. De asemenea, nu furnizeaza toate posibilititile aferente instalarii sau utilizarii acestui produs. Informatiile continute in acest document pot fi modificate fara nicio notificare sau obligatie.
Ergotron, Inc. nu ofera nicio garantie, expresa sau implicitd, in ceea ce priveste informatiile continute n acest manual. Ergotron, Inc. nu isi asuma nicio responsabilitate pentru caracterul exact, exhaustiv sau adecvat al
informatiilor continute Tn acest document.

Montaje pe perete

AVERTISMENT: NELECTURAREA, NEiNTELEGEREA COMPLETA SI NERESPECTAREA TUTUROR INSTRUCTIUNILOR POT CAUZA RANIRI GRAVE ALE PERSOANELOR, PAGUBE MATERIALE SAU
ANULAREA GARANTIEI!

Instalatorului i revine responsabilitatea de a asigura ca toate componentele sunt corect asamblate si instalate conform instructiunilor furnizate. Daca nu intelegeti aceste instructiuni sau daca aveti intrebari sau
neldmuriri, contactati serviciul pentru clienti la 800-888-8458 sau la customerservice@ergotron.com.

Nu incercati sa instalati sau sa asamblati produsul daca acesta sau componentele sale metalice sunt deteriorate sau lipsesc. Daca sunt necesare piese de schimb sau componente metalice, contactati Serviciul pentru
clienti la 800-888-8458 sau la customerservice@ergotron.com. Clientii internationali care au nevoie de asistenta trebuie sa contacteze distribuitorul de la care au achizitionat produsul.

Componentele metalice incluse au fost proiectate pentru a fi utilizate pe pereti verticali construiti din panouri de lemn sau din beton solid. Un perete din panouri de lemn este definit ca fiind alcatuit din panouri de lemn
de minimum 2x4 (51 mm sau 2" lIatime per 102 mm sau 4" lungime) cu un pereu uscat de maximum 16 mm (5/8"). Componentele metalice incluse nu sunt proiectate pentru utilizare cu pereti din panouri metalice sau
din blocuri din beton de zgura. Daca aveti incertitudini in ceea ce priveste constructia peretelui dvs., consultati un constructor sau un instalator calificat pentru asistentd. Pentru instalarea in siguranta, peretele pe care
montati produsul trebuie s& suporte de 4 ori greutatea sarcinii totale. Tn caz contrar, suprafata trebuie consolidata pentru a indeplini acest standard. Instalatorul este responsabil pentru verificarea faptului c& structura
peretelui si componentele metalice utilizate la orice metodéa de instalare vor suporta in siguranta sarcina totala. P4




BBIIFAPCKHU

OrpaHuyeHa 0TroBOPHOCT - Ergotron, Inc. uma 3a Len Aa HanpaBu HacTOALOTO PLKOBOACTBO TOYHO M MbIHO. Bbnpeku ToBa, Ergotron, Inc. He npeTeHanpa, Ye cbabpxkaliaTta ce B Hero nHgopmaums obxsalla
BCUYKM AETaNN, YCIOBUS NN BapuaHTU. HUTO Ye ca NOCOYeHN BCUYKM Bb3MOXHU HEMPEeABUAEHN OGCTOATENCTBA BbB BPb3ka C MOHTaXa UM 3Non3BaHeTo Ha To3n NpoaykT. WHgopmaumsTa, Chabpkallia ce B T03u
[IOKYMEHT, MoANexXu Ha npomsiHa 6e3 Npean3BecTve UNW KakBOTO M ja e 3aabikeHune. Ergotron, Inc. He aaBa uapuyHa unn noapa3sbupalla ce rapaHLns OTHOCHO Tyk NpeacTaBeHaTa nHgopmaums. Ergotron, Inc. He
HOCU OTFTOBOPHOCT 3a TOYHOCTTAa, 3aBbpLUEHOCTTa unun obcTorHOCTTa Ha MHd)OpMauMﬂTa, CbAbpxalla ce B TO3U JOKYMEHT.

CTeHHM CTONKM

MNPEAYMNPEXAEHWE: AKO HE MPOYETETE, HE BHUKHETE, 3A JA PA3BEPETE U HE CNEABATE BCUYKW YKABAHUA, TOBA MOXKE A OOBEAE OO TEXKO HAPAHABAHE, MOBPEJA HA NNYHO
MMYLECTBO N AHYNUPAHE HA ®ABPUYHATA TAPAHLINA!

MOHTaXHMKBT HOCU OTroBOPHOCT, 3a Aa NpoBepn Aanu BCUYKMU KOMMOHEHTU ca NpasuIiHo crno6exn n MOHTUpPaHU C NoMoLLYTa Ha NpeaoCTaBeHUTe yKasaHus. Ako He paa6mpaTe WHCTPYKUUUTE UNU UMaTe HAKaKBU
onaceHus Unu BbNPOCH, MOSIA CBbPXETE ce € oTAena 3a obenyxBaHe Ha knneHTH Ha 800-888-8458 unu Ha customerservice@ergotron.com.

He ce onutgaiite Aa MOHTUpaTe unu crno6siBaTe To3n NPOAYKT ako NPOAYKTHLT UNU MeTarHUTe KpenexHn enemMeHTu ca NnoBpeaeHn unum nuncear. B CJ'Iy‘-laVI, Yye ca HeOﬁXOLLI/IMM pe3epBHN YacTU NN KpenexHu
enemMeHTH, MOons, CBbpXeTe ce C oTAena 3a o6CryxBaHe Ha kKnneHTn Ha 800-888-8458 unu customerservice@ergotron.com KnneHTH oT Yyx6uHa, KoUTo MMaT Hyxaa oT nomoLl, TpsibBa Aa ce CBbpXaT ¢ NpogasaYa,
OT KOWTO ca 3aKynunu npoaykTa.

MpUnoxeHuUTe KPenexHU enemMeHTU ca npegHasHadeHu 3a yrnoTtpeba ¢ okayBaHe Ha BepTUKanHa CTeHa OT AbpBeHW rpeau unu suaapus (Tebpa 6eToH). Mog AbpBEHU rpeau B Cryyasi ce Ma npefBup CTewa,
n3rpageHa oT rpeu C MUHUManeH paamep 51 MM Unu 2 niya x 102 MM unu 4 nH4a u Makcumym 16 Mm unm 5/8 uHya cm cyxa sugapus. MpUnoXeHUTe KpenexHn eneMeHTH He ca npeaHasHaveHn 3a ynotpeba ¢
oKayBaHe Ha CTEHW OT MeTarlHu rpey Unu crypbeToH. AKO He CTe CUTypHY 3a KOHCTPYKLMSITA Ha CTeHaTa, MOfsi, OTbPCeTe CbBET OT KBANMMULIMPaH MOHTaXHUK UNK CTPOUTENEH crieuuanuct. 3a Ja ocurypute
6e3onacHa MHcTanauws, cTeHaTa, Ha KosiTo Le MOHTUpaTe ypeaa, TpsibBa Aa Moxe [ja U3abpxu 4 mbTy obLUMs ToBap Ha NpoaykTa. AKO He e Taka, TO ToraBa NoOBbPXHOCTTa TPsiGBA [ja Ce YKpenu, 3a Aa OTroBapsi Ha
CcTaHpapTuTe. MOHTa)KHVIK'bT, HOCW OTrOBOPHOCT 3a TOBa Aa NpoBepu Aanu cteHaTta v U3non3sBaHuTe Npu MOHTaXa KpenexHu eneMeHTn ca B CbCTosHue 6e3onacHo Aa noaavpxart 06U.1M$l TOBap Ha npoaykra.

EESTI

Kohustustest lahtititlemine — Firma Ergotron, Inc. eesmérk on koostada tapne ja pohjalik juhend. Siiski ei vaida Ergotron, Inc. et selles dokumendis olev teave katab kéiki tksikasju, tingimusi voi kdrvalekaldeid.
Samuti ei sisalda see kdikvdimalikke ettenagematuid asjaolusid, mis vdivad ilmneda toote paigaldamisel vdi kasutamisel. Selles dokumendis sisalduvat teavet vdidakse muuta ette teatamata vdi ilma muude
taiendavate kohustusteta. Ergotron, Inc. ei anna selles dokumendis oleva teabe kohta mitte mingisuguseid otseseid ega kaudseid garantiisid. Ergotron, Inc. ei vastuta selles dokumendis oleva teabe tépsuse,
taielikkuse voi piisavuse eest.

Seinakinnitused

HOIATUS: LUGEGE HOOLIKALT LABI KOIK JUHISED, SAAGE NEIST POHJALIKULT ARU JA JARGIGE NEID. VASTASEL JUHUL VOIB TAGAJARJEKS OLLA TOSINE KEHAVIGASTUS, VARALINE KAHJU VOI
TEHASEGARANTII TUHISTAMINE!

Paigaldaja vastutab selle eest, et kdik komponendid on nduetekohaselt monteeritud ja paigaldatud vastavalt antud juhistele. Kui te ei saa nendest juhistest aru, teil tekib kiisimusi v6i probleeme, vétke tihendust
klienditeenindusega telefonil 800-888-8458 v6i meiliaadressil customerservice@ergotron.com.

Kui toode v6i paigaldusosad on katki vdi puudu, &rge proovige toodet paigaldada v6i monteerida. Kui vajate asendusosi vdi paigaldusosi, vatke tihendust klienditeenindusega telefonil 800-888-8458 vdi meiliaadressil
customerservice@ergotron.com. Kliendid, kes vajavad abi muudes riikides, peaksid tihendust votma edasimudjaga, kellelt nad toote ostsid.

Komplektis olevad paigaldusosad on mdeldud kasutamiseks vertikaalsetel puitkarkass- vdi betoonseintel. Puitkarkass-sein on sein, mis koosneb minimaalselt 2 x 4 puitpostidest (posti ristidike mddtmed 51 mm ehk 2"
ja 102 mm ehk 4") ja maksimaalselt 16 mm (5/8") paksusest kipsplaadist. Komplektis olevad paigaldusosad ei ole mdeldud kasutamiseks metallkarkass- v&i kergbetoonplokkidest seinte puhul. Kui te ei tea oma seina
konstruktsiooni, siis paluge kvalifitseeritud ehitusspetsialisti v6i paigaldaja abi. Ohutuks paigaldamiseks peab sein, kuhu paigaldatakse, suutma kanda summaarsest koormisest véhemalt neli korda suuremat raskust.
Kui see nii ei ole, tuleb pinda vastavalt tugevdada. Paigaldaja peab tagama, et seinakonstruktsioon ja ning kdik mis tahes paigaldusviisil kasutatavad paigaldusosad toetavad ohutult koguraskust.

LATVIESU

Atruna — Ergotron, Inc. ir paredzéjis sastadit So rokasgramatu precizu un pilnigu. Tomér, Ergotron, Inc. nepretendé uz to, ka taja ieklauta informacija aptver visas detalas, nosacijumus vai variantus. Ta
nenodrosina art pret katru iespéjamo nejausibu saistiba ar 3T izstradajuma uzstadiSanu vai izmanto$anu. Informacija, ko satur Sis dokuments, ir pak|auta izmainam bez jebkura veida bridinajuma vai saistibam.
AttiecTba uz Seit ieklauto informéciju Ergotron, Inc. neveido nekadu garantijas parstavibu, izteiktu vai netiesi noraditu. Ergotron, Inc. neuznemas nekadu atbildibu par $aja dokumenta ietvertas informécijas precizitati,
pilnfgumu vai pietiekamibu.

MontaZa uz sienas

BRIDINAJUMS: VISU INSTRUKCIJU NEIZLASISANA, TO NEIZPRASANA PILNIBA UN NEPILDISANA VAR IZRAISIT NOPIETNAS PERSONISKAS TRAUMAS, PERSONISKA TPASUMA BOJAJUMU VAI RUPNICAS
GARANTIJAS ANULESANU!

Uzstaditaja atbildiba ir nodroSinat, lai visi mezgli batu pareizi, izmantojot piegadatas instrukcijas, samontéti un uzstaditi. Ja j0s neizprotat 3Ts instrukcijas vai jums ir kadi jautajumi, vai Saubas, lGdzu, sazinieties ar
klientu servisu uz 800-888-8458 vai customerservice@ergotron.com.

Nemeéginiet uzstadit vai samontét So izstradajumu, ja izstradajums vai armatdra ir bojati vai iztrokst. Gadijuma, ja nepiecieSamas rezerves dalas vai armatdra, ldzu, sazinieties ar klientu servisu uz 800-888-8458 vai
customerservice@ergotron.com. Starptautiskajiem klientiem, kam nepiecieSama palidziba, vajadzétu kontaktéties ar tirgotaju, no kura vini nopirkusi izstradajumu.

leklauta armatdra ir projektéta izmanto$anai uz vertikalajam sienam, kas bavétas ar koka sprai$liem vai masiva betona. Sienai ar koka spraisliem noteikts, ka taja atrodas vismaz 50 x100 mm sprai$liem (2" platums pie
4" dziluma) ar maksimalo 16 mm (5/8") sauso apmetumu. leklautd armatidra nav paredzéta izmantoSanai ar metala spraisliem vai klinkerbetona sienam. Ja jus Saubaties par jasu sienas konstrukciju, tad, ladzu,
palidzibai konsultéjieties ar kvalificétu darba uznéméju vai uzstaditaju. DroSai uzstadiSanai sienai, uz kuras jas montgjiet, jaiztur svars, kas 4 reizes lielaks par kopéjo slodzi. Ja né, tad virsma ir japastiprina, lai
apmierinatu $o standartu. Uzstaditajs ir atbildigs par to, lai parbauditu, ka sienas struktra un armatira, kas izmantota ar jebkuru uzstadiSanas metodi, dro$i izturés kopéjo slodzi.

LIETUVIU

Atsakomybés apribojimas. Bendrové ,Ergotron, Inc.“ siekia, kad $is vadovas biity tikslus ir iSbaigtas. Taciau ,Ergotron, Inc.“ netvirtina, kad &ia pateikta informacija apima visas detales, salygas ar variantus. Si
informacija taip pat nenumato visy jmanomy, netikétumy, susijusiy su $io gaminio jrengimu arba jo naudojimu. Siame dokumente pateikta informacija gali biiti pakeista be jspéjimo ar kokiy kity pareigy vykdymo.
L4Ergotron, Inc.“ neteikia jokios tiesiogiai ar netiesiogiai iSreikStos garantijos dél ¢ia pateiktos informacijos. ,Ergotron, Inc.“ neprisiima jokios atsakomybés uz Siame dokumente pateiktos informacijos tiksluma, iSbaigtuma
ar pakankamuma.

Sieniniai tvirtinimo elementai

|SPEJIMAS: NEPERSKAICIUS, GERAI NESUPRATUS ARBA NESILAIKANT VISY INSTRUKCIJU GALIMA RIMTAI SUSIZALOTI, SUGADINTI TURTA ARBA NETEKTI TEISES | GAMYKLINE GARANTIJA!

Uz tinkama visy komponenty surinkima ir sumontavima pagal pateiktas instrukcijas atsako montuotojas. Jei $iy instrukcijy nesuprantate arba turite kokiy nors klausimy ar ripesgéiu, susisiekite su klienty aptarnavimo
tarnyba telefonu 800-888-8458 arba el. pastu customerservice@ergotron.com.

Neméginkite montuoti ar surinkti Sio gaminio, jei jis pats arba jo tvirtinimo dalys paZeistos, arba yra ne visos. Jei reikia pakaitiniy daliy (jskaitant tvirtinimo dalis), kreipkités  klienty aptarnavimo tarnybg telefonu 800-888-
8458 arba el. pastu customerservice@ergotron.com. Klientams, esantiems uz JAV riby, patariama kreiptis j prekybos atstova, i$ kurio jie gaminj isigijo.

Kartu pateiktos tvirtinimo dalys skirtos naudoti vertikaliose sienose, sudarytose i§ mediniy statramsciy arba vientiso betono. Karkasiné siena su mediniais statrams¢iais — tai siena, kurioje 5/8 colio (16 mm) gipskartonis
pritvirtintas ant bent 2x4 coliy (51x102 mm) mediniy statrams¢iy. Kartu pateiktos tvirtinimo dalys neskirtos naudoti sienose su metaliniais statramsgiais arba i§ Slakbetonio bloky. Jei nesate tikri dél savo sienos
konstrukcijos, pasitarkite su kvalifikuotu rangovu arba montuotoju. Kad tvirtinimas baty saugus, siena, prie kurios yra tvirtinama, turi atlaikyti 4 kartus didesnj svorj. Jeigu taip néra, pavirsius turi bati sutvirtintas, kad
atitikty j standarta. Montuojantis asmuo privalo uZtikrinti, kad taikant bet kuri montavimo bida sienos struktdra ir naudojami tvirtinimo elementai saugiai iSlaikyty bendrg apkrova.

SLOVENSKA

Izjava o omejitvi odgovornosti — Podjetje Ergotron, Inc., si je prizadevalo, da bi bil ta priro€nik natan€en in popoln. Vendar Ergotron, Inc., ne jam¢i, da informacije v tem priroéniku obravnavajo vse podrobnosti,
pogoje ali odstopanja. Prav tako ne more predvideti sleherne moZne okolis¢ine v povezavi z namestitvijo ali uporabo tega izdelka. Informacije, ki jih ta dokument vsebuije, se lahko spremenijo brez predhodnega
obvestila ali kakrsne koli obveznosti. Ergotron, Inc., ne ponuja nikakrsne garancije, izrecne ali naznacene, v povezavi z informacijami, ki jih ta dokument vsebuje. Ergotron, Inc., ne prevzema nikakr$ne odgovornosti za
natanénost, celovitost in zadostnost informacij, ki jih ta dokument vsebuje.

Stenski nosilci

OPOZORILO: CE TEH NAVODIL NE BOSTE PREBRALI, V CELOTI RAZUMELI IN JIH UPOSTEVALI, LAHKO PRIDE DO HUDIH TELESNIH POSKODB, MATERIALNE SKODE IN POSKODB LASTNINE, TER
RAZVELJAVITVE TOVARNISKE GARANCIJE!

Monter mora zagotoviti, ob upostevanju predlozenih navodil, da so vsi sestavni deli pravilno sestavljeni in pritrjeni. Ce ne razumete teh navodil ali imate kakrsna koli vpradanja ali dvome, se obrnite na sluzbo za pomog&
strankam na telefonski Stevilki 800-888-8458 ali e-naslovu customerservice@ergotron.com.

Ce sta izdelek ali okovje poskodovana ali kateri koli del manjka, izdelka ne poskusaijte sestaviti oziroma pritrditi. Ce so potrebni nadomestni deli ali okovje, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam na telefonski stevilki
800-888-8458 ali e-naslovu customerservice@ergotron.com. Kupci v drugih drzavah, ki potrebujejo pomo¢, se morajo obrniti na prodajalca, pri katerem so izdelek kupili.

PriloZeni izdelek je bil oblikovan za uporabo na navpi¢nih stenah, sezidanih iz lesa ali iz masivnega betona. Stena z lesenimi nosilci je opredeljena kot stena, sestavljena iz lesenih nosilcev z merami najmanj 51x102
mm (2x4 palce) (Sirine 51 mm oziroma 2 palca in globine 102 mm oziroma 4 palce) in mavénih plo$¢ debeline najve¢ 16 mm (5/8 palca). PriloZeni izdelek ni namenjen za uporabo na kovinskih stebrih ali stenah iz votlih
zidakov. Ce niste prepri¢ani o sestavi svoje stene, se za pomo¢ obrnite na strokovnjaka. Za varno pritrditev mora biti nosilnost stene, na katero izdelek pritrjujete, 4-krat ve¢ja od teze izdelka. Ce nimate take povrine, jo
morate ojacati, da bo v skladu s to zahtevo. Monter mora preveriti, ali bosta stenska struktura in okovje za uporabljeni na¢in montaZe varno podpirala celotno breme.

SLOVENSKY

Vyhlasenie o obmedzeni zodpovednosti — Ergotron, Inc. malo v imysle a pripravilo tieto pokyny presne a vo vSeobecnosti kompletne. Avsak, Ergotron, Inc. tymto nevydava zavézujlce prehlasenie, Ze informécie
obsiahnuté v tomto dokumente sa vztahuji na vSetky mozné drobné alternativy, podmienky alebo zmeny. TieZ nepopisuje vSetky mozZnosti v slvislosti s instalaciou alebo pouzivanim tohto produktu. Informécie
obsiahnuté v tomto dokumente mozu podliehat zmenam bez predchadzajiceho upozornenia alebo zavazkov akéhokolvek druhu. Ergotron, Inc. neposkytuje Ziadnu zaruku, vyjadrenu alebo implicitnt pokial ide o
informécie obsiahnuté v tomto dokumente. Ergotron, Inc. nenesie Ziadnu zodpovednost za presnost, Gplnost alebo vycerpavajlcu dostatoénost informacii obsiahnutych v tomto dokumente.

Upevnenie na stenu

VAROVANIE: Neprecitanie, nepochopenie a nedodrzanie pokynov moze viest k vaznym poraneniam, Skode na majetku alebo zruSeniu vyrobnej zaruky!

Je zodpovednostou indtalujiceho subjektu ubezpedit sa, Ze vSetky stcasti st spravne zmontované a nainstalované podla poskytnutych pokynov. Ak tymto pokynom nerozumiete alebo mate akékolvek otazky &i
nejasnosti, prosim, kontaktujte sluzbu zdkaznikom na 800-888-8458 alebo na customerservice@ergotron.com.

NepokuSajte sa inStalovat alebo zostavit' tento produkt, ak je vyrobok alebo hardvér poSkodeny alebo chyba. V pripade, Ze potrebujete nahradné diely alebo hardvér, prosim, kontaktujte zakaznicky servis na 800-
888-8458 alebo customerservice@ergotron.com . Zahraniéni zakaznici, ktori potrebuji pomoc mali by kontaktovat svojho predajcu, u ktorého vyrobok zakupili.

Zahrnuty hardvér je navrhnuty pre pouZitie na zvislé steny postavené z drevenych panelov alebo pevného beténu. Stenou z drevenych panelov sa mysli stena, ktoré sa sklada z najmenej 2x4 drevenych sipov
(51mm alebo 2 palce Siroké a 102mm alebo 4 palce hlboké) alebo z maximalne 16mm (5/8 palcov) sadrokartonu. Zahrnuty hardvér nie je uréeny pre pouzitie materialu s kovovymi hrotmi alebo panelovou stenou. Ak si
nie ste isti aky typ steny mate, konzultujte to prosim s kvalifikovanym odbornikom alebo odbornym instalatorom. Aby bola instalacia bezpe¢na, musi byt stena, na ktor( tento produkt montujete, schopnéa uniest’ 4-
nasobok celkovej hmotnosti zataze. Ak nie, musi byt povrch steny posilneny tak, aby spinil tito normu. Intalujlci subjekt je zodpovedny za overenie toho, Ze stena a hardvér pouzity pri akejkolvek instalacnej
met6de budi moct bezpecéne zvladnut celkovi zataz.
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PYCCKMK

OTKa3 oT OTBETCTBEHHOCTM — KOMNaHuA Ergotron, Inc. ctapaeTcsa caenartb 3TO PYKOBOACTBO YETKUM U NONHbIM. Tem He MeHee, komnaHus Ergotron, Inc. He 3asBnsieT, YTo MHopMaLms, coaepxallascs B Hem,
OTpaxaet Bce I'IOF(pOﬁHOCTI/I, YCnoBuA NN BapuaHThbl. KpOMe TOro, B pyKOBOACTBE HE ONUCaHbl BCe BO3MOXHble HenpeasuaeHHbIe obcrosTenbcTea npu yCTaHOBKE UM UCNONb30BaHUN U3aenuvs. MH(bOpMaL[I/ISI,
coaepxallascst B 3TOM AOKyMEHTe, MOXeT 6biTb u3MeHeHa 6e3 yBeJoOMNeHus Unu kakux-nnbo obsizatenscts. Komnanus Ergotron, Inc. He lenaeT HUKaKuX 3asiBIEHUI B OTHOLLIEHUM MPSIMbIX UM KOCBEHHbIX rapaHTHit
KacaTenbHO UHcopmauum, cogepxalleincs B Hem. Komnanus Ergotron, Inc. He 6epeT Ha cebs1 0TBETCTBEHHOCTb 3@ TOYHOCTb, MOJTHOTY UM AOCTATOMHOCTb MHGOPMALIMK, COAEPXaLLECst B 3TOM JOKYMEHTe.
HacTeHHble kpenneHus

MPEQOCTEPEXEHMUE. HEMPOYTEHWE, HEBHUMATENBHOE N3YYEHWE W HECOBJIIOAEHWE NHCTPYKLUMN MOXKET MOBJIEYL 3A COEO0M PUCK MONYYEHWUA CEPLE3HbIX TPABM, MATEPWANBLHbIA
YWEPB UMW AHHYNIMPOBAHWE 3ABOLCKOW FAPAHTUN!

CneLnanucT no ycTaHoBKe HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ MPOBEPKY NPaBUITbHON CGOPKU 1 YCTaHOBKM BCEX KOMMOHEHTOB B COOTBETCTBUM C NPEAYCMOTPEHHBIMI MHCTPYKUMSIMA. ECN BaM HEMOHSTHBI MHCTPYKLMM U
nMetoTCs Kakue-nnbo Bonpockl MM60 COMHeHUs1, obpallanTeck B 0TAeN No 06CnyXuBaHuo kNMeHToB no TenedoHy 800-888-8458 unu no anekTpoHHOI noyTe customerservice@ergotron.com.

He nbiTaiitecs npon3BoAuUTb YCTAaHOBKY Unn CﬁopKy n3genuna B crnyyae noBpexaeHus uagenva unu qupHVITypI:I WnNn XXe HexBaTKn FleTaJ'Ieﬁ WU KOMMOHEHTOB. ,ﬂ]‘lﬂ nony4eHus HeOﬁXOﬂMMbIX FleTaJ'Ieﬁ wnun (bypHI/ITypbl
B3aMeH MOBPEXAEHHbIX UKW HeJocTatoLwMx o6paTUTECh B OTAEN MO 06CNYKMBaHUIO KNMMEHTOB Mo TenedgoHy 800-888-8458 unu no anekTpoHHOW noyTe customerservice@ergotron.com. Ecnu nHOCTpaHHbIM KnneHTam
HeobxoaMMa nomoLLb, UM cneayeT obpallaTbes K Aunepam, y KOTopbix OHU Npuobpenu usgenve.

mypHMTypa B KOMMNJIeKTe NOCTaBku NpeaHa3Ha4vyeHa Ansa yCTaHOBKU Ha BepPTUKarbHble CTEHbl U3 AePeBAHHbIX CTOEK Unu 6ETOHHbIX BMOKOB. Flo;:( CTEHOW 13 AepeBAHHbIX CTOEK MOHUMAaKTCS CTeHbl, COCTOSALLNE U3 CTOEK
C paamepamu He MeHee 2 X 4 atoiima (LWMpUHON 51 MM unu 2 fioiima v rybuHoi 102 MM unu 4 AtoriMa) Npu TOMNLWMHE rUncokpaToHa He Gonee 16 mm (5/8 Atoiima). Bxopsias B KOMNNEKT dypHUTYpa He
npeaHasHaveHa Ans yCTaHOBKW Ha CTOMKM U3 TOHKOCTEHHbIX NPOdUnein nnm cteHbl 13 wnakobeToHHbIx 6r1okoB. Ecnv Bam HensBecTHa KOHCTPYKLMS CTEHbI, 06paTuTech Kk cepTMhULMPOBAHHOMY NOAPSAYMKY UK
creuuanmncTy no yctaHoBke. [11s HaAEXHOro KPEMNeHUst CTeHa, Ha KOTOpYlo yCTaHaBNMBaeTCs 06opyAoBaHWe, I0MKHa BbiAEPXKMBATL BEC, B YeTbIPE pa3a NpeBbILLaloLLMii 06N BEC KOHCTPYKUMK. B npoTueHOM
Cny4yae NoBepXHOCTb CrieflyeT YCUMUTb, YTOBbl OHa COOTBETCTBOBANA JaHHOMY TpeGoBaHMio. Cneuuanuct no ycTaHoBke 06si3aH NPoBEpUTb, CMOTYT N CTeHa U (PypHUTYpa, Ucnonbayemas npu nioGom crocobe
YCTaHOBKe, BblAepXaTb CyMMapHYIO Harpysaky.

TURKCE

Yasal Uyari — Ergotron, Inc.in amaci, bu el kitabini dogru ve eksiksiz kilmaktir. Bununla birlikte, Ergotron, Inc., burada yer alan bilgilerin tim ayrintilari, durumlari ve degisimleri kapsadigini iddia etmemektedir. Ayni
sekilde bu triiniin montaji ve kullanimiyla ilgili olasi her durumun ¢6ziimii de bu el kitabinda bulunmamaktadir. Bu belgede yer alan bilgiler haber verilmeksizin ya da higbir sorumluluk olmaksizin degistirimeye tabidir.
Ergotron, Inc., burada yer alan bilgilere iliskin ne acikga ne de ima yoluyla hicbir garanti beyan etmez. Ergotron, Inc., bu belgedeki bilgilerin dogrulugu, eksiksizligi ya da yeterliligi ile ilgili highir sorumluluk kabul etmez.
Duvara Montaj Diizenekleri

UYARI: TUM TALIMATLARI OKUMAMA, TAM OLARAK ANLAMAMA VE UYGULAMAMA; CIDDI KISISEL YARALANMA, KISISEL MULKE ZARAR YA DA FABRIKA GARANTISININ GEGERLILIGINI KAYBETMESI ILE
SONUGLANABILIR!

Verilen talimatlari kullanarak tim bilesenlerin dogru bigimde bir araya getirilip monte edilmesini saglamak montajcinin sorumlulugundadir. Bu talimatlari anlamiyorsaniz veya herhangi bir sorunuz ya da endiseniz varsa
litfen 800-888-8458 numarali telefondan veya customerservice@ergotron.com’dan misteri hizmetleriyle irtibata geginiz.

Uriin veya donanim hasarli ya da eksikse bu driinii bir araya getirmeye veya monte etmeye calismayin. Yedek parga veya donanim gerekmesi durumunda liitfen 800-888-8458 numarali telefondan veya
customerservice@ergotron.com'dan Misteri Hizmetlerine ulasin. ABD disinda bulunan ve yardim isteyen musteriler, triint satin aldiklari Saticlya bagvurmalidirlar.

Bu paketteki donanim, ahsap profilli veya betonarmeden insa edilmis dikey duvarlarda kullaniimak tizere tasarlanmistir. En az 2x4 ahsap profil (51 mm veya 2” genislik ve 102 mm veya 4" derinlik) ile en fazla 16 mm
(5/8") kalinliga sahip algipandan olusan duvarlar, ahsap profilli duvar olarak tanimlanir. Bu paketteki donanim, metal profilli veya briketten yapiimis duvarlarda kullaniimak tizere tasarlanmamistir. Duvarinizin ne yapida
oldugundan emin degilseniz, litfen yardim almak icin kalifiye bir miteahhit ya da montajciya daniginiz. Giivenli kurulum icin, montaji gergeklestirdiginiz duvar, toplam yiik agirhginin 4 katini desteklemelidir.
Desteklemiyorsa, ylizey bu standardi karsilayacak sekilde kuvvetlendirilmelidir. Montajci, tim montaj yontemlerinde kullanilan duvar yapisinin ve donanimin toplam yiik agirhgini giivenle destekleyecegini dogrulamakla
sorumludur.

NORSK

Ansvarsfraskrivelse — Ergotron, Inc. har til hensikt & gjere denne brukermanualen presis og fullstendig. Ergotron, Inc. pastér imidlertid ikke at informasjonen heri dekker alle detaljer, forhold eller variasjoner. Det
har heller ikke ansvar for alle mulige uforutsette hendelser i forbindelse med montering eller bruk av dette produktet. Informasjonen i dette dokumentet kan endres uten varsel. Ergotron, Inc. gir ingen garanti, verken
uttrykt eller underforstatt, ang&ende informasjonen heri. Ergotron, Inc. patar seg ikke noe ansvar i forbindelse med hvor ngyaktig, fullstendig eller tilstrekkelig informasjonen i dette dokumentet er.

Oppheng til vegg

ADVARSEL: DERSOM IKKE ALLE INSTRUKSJONER LESES N@YE, FORSTAS OG F@LGES, KAN DET F@RE TIL SERIZS PERSONSKADE, MATERIELL SKADE ELLER GJZRE GARANTIEN UGYLDIG!

Det er montgrens ansvar & forsikre at alle komponenter er riktig satt sammen og montert ved hjelp av de medfglgende instruksjonene. Dersom du ikke forstar disse instruksjonene eller har spgrsmal, kontakt
kundeservice p& 800-888-8458 eller customerservice @ergotron.com.

Ikke begynn & installere eller montere hvis produktet eller noen av delene er skadet eller mangler. Dersom du skulle trenge nye deler, vennligst kontakt kundeservice pa 800-888-8458 eller
customerservice@ergotron.com. Internasjonale kunder som skulle trenge assistanse bar kontakte forhandleren som solgte dem produktet.

Dette produktet er konstruert for bruk pa vertikale vegger som er bygd med trestendere eller fast betong. En vegg med trestendere er definert som bestdende av minimum 51mm x 102mm tresendere (51mm brede og
102mm dype) med maksimalt 16mm terrvegg. Medfglgende skruer osv. er ikke laget for bruk med metallstendere eller vegger av Leca-blokker. Dersom du er usikker pa hva veggen din er laget av, kontakt en
fagkyndig monter for assistanse. Veggen mé kunne beere fire ganger vekten av totalbelastningen for at installasjonen skal veere trygg. Hvis ikke, m& overflaten forsterkes for & oppfylle denne standarden. Montgren er
ansvarlig for & kontrollere at veggkonstruksjonen/overflaten og forankringene som brukes i installasjonen trygt kan beere totalbelastningen.
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WEIGHT CAPACITY

MAXIMUM WEIGHT CAPACITY | POUNDS (LBS) / KILOGRAMS (KG) | MAXIMUM SCREEN SIZE

COMPLETE UNIT | 80 (LBS) / 36.3 (KG) 42 in.

CAUTION! CAUTION!
MAXIMUM WEIGHT CAPACITY MAXIMUM SCREEN SIZE

427

USE WITH FLAT PANELS EXCEEDING THE MAXIMUM WEIGHT CAPACITY OF THIS PRODUCT MAY

RESULT IN PRODUCT FAILURE CAUSING POSSIBLE INJURY AND OR PROPERTY DAMAGE.

EL USO CON TELEVISORES DE PANTALLA PLANA CUYO PESO EXCEDA LA CAPACIDAD MAXIMA DEL PRODUCTO PUEDE OCASIONAR FALLAS EN
ESTE Y CAUSAR LESIONES O DANOS MATERIALES.

SI VOUS UTILISEZ CE PRODUIT AVEC DES ECRANS PLATS DEPASSANT LA CHARGE MAXIMALE AUTORISEE, LE PRODUIT POURRAIT MAL
FONCTIONNER, ENTRAINANT BLESSURES ET ENDOMMAGEMENT DE MATERIEL.

DIE BEFESTIGUNG VON FLACHBILDSCHIRMEN, DEREN GEWICHT DIE MAXIMALE BELASTBARKEIT DIESER HALTERUNG UBERSCHREITET, KANN
ZUR BESCHADIGUNG DES PRODUKTS SOWIE ZU VERLETZUNGEN UND/ODER SACHSCHADEN FUHREN.

GEBRUIK IN COMBINATIE MET VLAKKE SCHERMEN DIE DE MAXIMALE GEWICHTSCAPACITEIT VAN DIT PRODUCT OVERSCHRIJDEN, KAN LEIDEN
TOT DEFECTEN AAN HET PRODUCT MET MOGELIJK LETSEL EN/OF SCHADE ALS GEVOLG.

L’'USO CON PANNELLI PIATTI CHE ECCEDONO LA PORTATA MASSIMA DEL PRODOTTO PUO COMPORTARE IL DANNEGGIAMENTO DEL PRODOTTO,
CON LA POSSIBILITA DI LESIONI ALLE PERSONE E DANNI ALLE COSE.

UZYWANIE W POLACZENIU Z TELEWIZORAMI O WADZE PRZEKRACZAJACEJ DOPUSZCZALNE OBCIAZENIE TEGO PRODUKTU MOZE SPOWODOWAC
AWARIE PRODUKTU PROWADZACA DO URAZU CIALA LUB USZKODZENIA MIENIA.

POUZITI S PLOCHYMI OBRAZOVKAMI PRESAHUJICIMI MAXIMALNI NOSNOST TOHOTO VYROBKU MUZE ZPUSOBIT DEFEKT VYROBKU, KTERY BUDE
PRICINOU MOZNEHO PORANENI NEBO POSKOZENI MAJETKU.

HA A TERMEKET A MAXIMALIS TERHELHETOSEGET MAGHALADO LAPOSKEPERNYOKKEL HASZNALJA, A TERMEK MUKODESE SORAN HIBA LEPHET
FEL, AMELY SERULEST VAGY ANYAGI KART OKOZHAT.

H XPHZH ME EMIMEAEZ OOONEZ MOY YMEPBAINOYN TON MEFIZTO APIOMO IKANOTHTAZ BAPOYZ AYTOY TOY MPOIONTOZ, ENAEXETAI NA
MPOKAAEZEI BAAB ZTO MPOION, MOANH ZQMATIKH BAABH H YAIKH ZHMIA.

A UTILIZAGCAO DE ECRAS PLANOS QUE EXCEDAM A CAPACIDADE DE PESO MAXIMA DESTE PRODUTO PODERA RESULTAR NA AVARIA DO
PRODUTO E CAUSAR POSSIVEIS DANOS CORPORAIS E/OU MATERIAIS.

BRUG MED FLADSKZARME, HVIS VAEGT OVERSKRIDER DETTE PRODUKT MAKSIMALE KAPACITET, KAN RESULTERE | PRODUKTETS DRIFTSSVIGT
OG MULIGVIS SKADE OG ELLER EJENDOMSSKADE.

TAMAN TUOTTEEN SUURIMMAN PAINORAJAN YLITTAMINEN TAULUTELEVISIOIDEN KANSSA KAYTETTAESSA, SAATTAA JOHTAA TUOTTEEN
VIOITTUMISEEN JA AIHEUTTAA MAHDOLLISESTI LOUKKAANTUMISEN JA/TAI OMAISUUSVAHINGON.

ANVANDNING MED PLATTSKARMAR SOM OVERSKRIDER VIKTKAPACITETEN FOR DENNA PRODUKT KAN LEDA TILL ATT PRODUKTEN GAR SONDER,
MOJLIG PERSONSKADA ELLER SKADA PA EGENDOM.

UTILIZAREA CU ECRANE PLATE CARE DEPASESC CAPACITATEA MAXIMA DE GREUTATE A ACESTUI PRODUS POATE CAUZA DEFECTAREA
PRODUSULUI SI POSIBILE RANIRI SI/SAU PAGUBE MATERIALE.

MN3IMOJNI3BAHE C MNOCKW NMAHENN, HAOBULWABALLN MAKCUMAITHATA TOBAPOHOCKMMOCT HA TO3W MPOAYKT, MOXE OA OOBEJE OO NOBPEJA HA
MPOAOYKTA C EBEHTYAJTHO HAPAHABAHE W/WITN MATEPUANHW LWETW.

TOOTE KASUTAMINE LAMEEKRAANIDEGA, MILLE MAKSIMAALNE MASS ULETAB SELLE TOOTE KANDEVOIMET, VOIB POHJUSTADA TOOTE
KATKMINEKU, MILLE TAGAJARJEKS VOIB OLLA VIGASTUS JA/VOI VARA KAHJUSTUMINE.

IZMANTOSANA AR PLAKANIEM PANELIEM, KAS PARSNIEDZ MAKSIMALO $T1ZSTRADAJUMA NESTSPEJU, VAR IZRAISIT IZSTRADAJUMA BOJAJUMUS,
KAS VAR IZRAISIT IESPEJAMAS TRAUMAS UN VAI TPASUMA BOJAJUMUS.

JEI NAUDOJAMA SU PLOKSCIAISIAIS VAIZDUOKLIAIS, KURIU SVORIS VIRSIJA MAKSIMALY SIO GAMINIO ATLAIKOMA SVOR|, GAMINYS GALI
SUGESTI. DEL TO GALI BUTI SUZALOTI ZMONES ARBA PADARYTA ZALA TURTUI.

UPORABA TEGA IZDELKA ZA PLOSKE ZASLONE, KI PRESEGAJO NAJVECJO DOVOLJENO TEZO TEGA IZDELKA, LAHKO POVZROCI LOMLIENJE
IZDELKA IN POSLEDICNE TELESNE POSKODBE ALI POSKODBE LASTNINE.

POUZITIE S PLOCHYMI PANELMI PREKRACUJUCIMI MAXIMALNU HMOTNOSTNU KAPACITU TOHTO VYROBKU MOZE MAT ZA NASLEDOK ZLYHANIE
VYROBKU S NASLEDKOM PRIPADNYCH URAZOV A/ ALEBO POSKODENIU MAJETKU.

NCMOJNB30BAHVE TENEBU3MOHHBLIX MAHENEN, BEC KOTOPbIX MPEBLILAET MAKCUMANBHO AOMYCTUMbIV BEC HAMPY3KW 3TOIO U3AENNA,
MOXET CTATb MPUYMHOW NONOMKN U3LAENNSA U MOJIEYb BO3MOXHBLIE TPABMbI I MATEPWAJIbHbBIN YLLEPE.

BU URUNUN MAKSIMUM AGIRLIK KAPASITESINI ASAN FLAT PANEL TELEVIZYONLARLA KULLANIM, URUNUN BOZULMASINA YOL AGARAK KISISEL
YARALANMA VE/VEYA MAL ZARARINA NEDEN OLABILIR.

BRUK AV FLATSKJERMER SOM OVERSTIGER DEN MAKSIMALE VEKTKAPASITETEN FOR DETTE PRODUKTET KAN RESULTERE | AT PRODUKTET
KOLLAPSER OG FZRER TIL PERSONLIG SKADE OG/ELLER MATERIELL SKADE.
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TOOLS NEEDED

HARDWARE

SCREWS/HARDWARE FOR FLAT PANEL
(MONITOR KIT L-U-S-vC)

i3l

M4x15 M5x15 M6x15  M8x15 M4 x 35
X 4 X 4 X4 X4 X 4

SCREWS/HARDWARE FOR WALL

g (WALL KIT 516-3vC)

X3 X3

SCREWS/HARDWARE FOR PRODUCT
(OM1100307VA)

@

M5 x 35

<

M6 x 35 SPACER SQUARE WASHER

Screws / Hardware for Flat Panel (Monitor Kit L-U-S-vC)

Part# | Qty Description
M-A 4 Philips screws M4 x 15mm
M-B 4 Philips screws M4 x 35mm
M-C 4 Philips screws M5 x 15mm
M-D 4 Philips screws M5 x 35mm
M-E 4 Philips screws M6 x 15mm
M-F 4 Philips screws M6 x 35mm
M-G 4 Philips screws M8 x 15mm
M-H 4 Philips screws M8 x 35mm
M-I 4 Round Spacers: M6 - M8
M-J 4 Square Washers

Screws / Hardware for Wall Mounting (Wall Kit 516-3vC)

Part # | Qty Description
W-A 3 Lag Bolts
wW-B 3 Steel Washer
W-C 3 Wall Anchor
Part# | Qty Description
P-A 8 M6 Carriage Bolt
P-B 8 M6 Nylon Lock Nuts
P-C 4 M6 Washer
P-D 2 M5 Philips Screw
P-E 1 3mm Allen Wrench
P-F 1 Closed Wrench
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CONTENTS

Part #

Qty

Description

1

Wall Plate/Arm Assembly

Wall Plate Cover

Flat Panel Plate

Front Arm Cable Management Cover

Front Arm Cable Management Cover Screws

Bottom Arm Cable Management

Tilt Adjustment Tension Screws

O |IN|J]oOOJOa ™~ lWDN

I I Ol S N NN R RS

Extension Adapters
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STEP -01

Set aside until later step
Guarde aparte para un paso posterior

Mettre de coté pour une étape ultérieure
Bis zu einem spateren Schritt zur Seite \
legen

Leg opzij voor later

Conservare queste parti per un passaggio
successivo

Odtozy¢ do pdzniejszego etapu

Ulozit stranout pro dalSi krok

Tegye félre, egy késébbi Iépésben lesz ra

sziksége

DUAGETE yIa PETETTEITA BARA
Colocar de lado até um passo posterior

Seet til side indtil et senere punkt \

Aseta sivuun my6hempaa vaihetta varten
Lagg at sidan till senare steg

Pastrati pentru o etapa ulterioara

OcTaBu HacTpaHa 3a Nno-kbCHa CTbMKa
Pange korvale hilisemas sammus
kasutamiseks.

Atlieciet uz vélaku posmu

Atideékite iki kito etapo

Postavite na stran do koraka v
nadaljevanju

Nastavte stranou, az do neskorSieho kroku

OTnoxuTte B CTOPOHY A0 CrieAytoLLero
aTana. ﬂ
Sonraki adima kadar kenara koyun \

Legg til side til senere

A8aY 3 ghady ALl el Wils
JECEE) -, H R e e R
BOFIEOEHIC, BMOTHEET,

STEP - 02

Remove cover for later installation
Retire la cobertura para instalarla mas tarde
Retirez le couvercle et conservez-le pour une installation
ultérieure

Entfernen Sie die Abdeckung flr die spatere Montage
Kap verwijderen voor plaatsing op later tijdstip
Rimuovere il coperchio, da installare in seguito
Zdejmij pokrywe dla dalszych etapéw instalacji

Pro pozdéjsi instalaci sejméte kryt
Vegye le a fedelet késébbi felszerelésre
A@aipéaTe TO KAAUPMPA YIa €YKOTAOTOON apyoTEP ||
Remover cobertura para instalagéo posterior [
Fjern emballagen til senere montering

Poista suojus mythempaa asennusta varten

Ta bort holje fér senare installation

indepartati capacul pentru instalarea ulterioara
CsarnerTe kanaka 3a nocnefBallo MOHTMpaHe
Eemaldage kate, mis paigaldatakse hiljem
Nonemiet vaku, lai uzstaditu to vélak

Nuimkite dangtj, kad galétuméte sumontuoti véliau
Odstranite pokrov za namestitev

Odstrarnite kryt pre neskorsiu inStalaciu

YpanuTe KpbIWwKy Anst 6yayLen ycTaHOBKM
Kapagi daha sonra monte etmek tzere ¢ikarin
Fjern emballasjen for installasjon

G S yill ol <l

PG 1 DM 5 S

FBTIVAM=ILT B8, DN-ZEDNLET
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TV MOUNTING OPTIONS

200mm (7-7/8")

>

~ 100mm (3-15/16")
—Pp

(3-15/16")

(.8/2-1) wwooZ

|4 (L9T/ST-€) WWOQOT ‘|

PG: 12-13 i )

100mm

200mm (7-7/8")

(.9T/ST-TT) WWOOE
(.p/E-ST) WwWOOoY

PG: 14-15

400mm (15-3/4")

300mm (11-13/16")

PG: 14-15

(L9T/ET-TT) WWOO0E
(Jp/€-GT) WwWOoOoy

400mm (15-3/4")
300mm (11-13/16")

PG: 14-15

(.8/£-2) wwooz
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TV MOUNTING OPTION A
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WARNING! PLEASE SELECT THE PROPER SCREW LENGTH FOR YOUR FLAT PANEL
BY HAND TIGHTENING TO CHECK YOUR FLAT PANELS THREAD DEPTH.

TV MOUNTING OPTION A - FOR TV WITH FLAT BACK

Connect adapter to flat panel

Conecte el adaptador al monitor

Connectez l'adaptateur au moniteur

Befestigen Sie den Adapter am Bildschirm
Sluit de adapter aan op de monitor
Collegare I'adattatore allo schermo
Podtacz adapter do monitora
PFipojte adaptér k monitoru
Csatlakoztassa az adaptert a monitorhoz.
>uvOECTE TOV TTPOCAPUOYEQ OTNV 0046V
Ligar o adaptador ao monitor

Tilslut adapteren til skeermen

Kiinnita sovitin nayttoon

Koppla adapter till bildskarm

Conectati adaptorul la monitor
CBbpxeTe agantepa KbM MOHUTOPA
Uhendage adapter ekraaniga
Savienojiet savienotajelementu ar monitoru
Prijunkite adapterj prie monitoriaus
Adapter pritrdite na monitor
Pripojte adaptér k monitoru
Moakntounte aganTep K MOHUTOPY
Adaptori monitére baglayin

Koble adapteren til skjermen \
Gl ey (el daaas

SR 1 o o ®® N

TETREEZRICRYMFTET,

TV MOUNTING OPTION A - FOR TV WITH CURVED BACK

Connect adapter to flat panel
Conecte el adaptador al monitor
Connectez l'adaptateur au moniteur
Befestigen Sie den Adapter am Bildschirm
Sluit de adapter aan op de monitor
Collegare l'adattatore allo schermo
Podtacz adapter do monitora

PFipojte adaptér k monitoru
Csatlakoztassa az adaptert a monitorhoz.
>uvOEaTE TOV TTPOCAPUOYEQ OTNV 006V
Ligar o adaptador ao monitor

Tilslut adapteren til skeermen

Kiinnita sovitin n&yttoon

Koppla adapter till bildskarm

Conectati adaptorul la monitor

CsbpxeTe agantepa KbM MOHUTOPA
Uhendage adapter ekraaniga

Savienojiet savienotajelementu ar monitoru
Prijunkite adapterj prie monitoriaus
Adapter pritrdite na monitor

Pripojte adaptér k monitoru

Moakniounte aganTep K MOHUTOPY
Adaptorii monitére baglayin

Koble adapteren til skjermen

el (el Jas

TRBFHE L B W
THETREEZRICMYMHET,




TV MOUNTING OPTIONS B-D

&)

e
9/
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WARNING! PLEASE SELECT THE PROPER SCREW LENGTH FOR YOUR FLAT PANEL
BY HAND TIGHTENING TO CHECK YOUR FLAT PANELS THREAD DEPTH.

TV MOUNTING OPTION B-D - FOR TV WITH FLAT BACK

Connect adapter to flat panel
Conecte el adaptador al monitor
Connectez l'adaptateur au moniteur
Befestigen Sie den Adapter am Bildschirm
Sluit de adapter aan op de monitor
Collegare I'adattatore allo schermo
Podtacz adapter do monitora
PFipojte adaptér k monitoru
Csatlakoztassa az adaptert a monitorhoz.
>uvOECTE TOV TTPOCAPUOYEQ OTNV 0046V
Ligar o adaptador ao monitor

Tilslut adapteren til skeermen

Kiinnita sovitin nayttoon

Koppla adapter till bildskarm

Conectati adaptorul la monitor
CBbpxeTe agantepa KbM MOHUTOPA
Uhendage adapter ekraaniga
Savienojiet savienotajelementu ar monitoru

Prijunkite adapterj prie monitoriaus

Adapter pritrdite na monitor

Pripojte adaptér k monitoru

Moakntounte aganTep K MOHUTOPY @
Adaptori monitére baglayin

Koble adapteren til skjermen

Gl ey (el daaas

TRBRHE LR R R 2%
THT2EEZZICMYMSTET,

TV MOUNTING OPTION B-D - FOR TV WITH CURVED BACK

Connect adapter to flat panel
Conecte el adaptador al monitor
Connectez l'adaptateur au moniteur 4

Befestigen Sie den Adapter am Bildschirm @
Sluit de adapter aan op de monitor
Collegare l'adattatore allo schermo
Podtacz adapter do monitora

PFipojte adaptér k monitoru
Csatlakoztassa az adaptert a monitorhoz.
>uvOEaTE TOV TTPOCAPUOYEQ OTNV 006V
Ligar o adaptador ao monitor

Tilslut adapteren til skeermen

Kiinnita sovitin n&yttoon

Koppla adapter till bildskarm

Conectati adaptorul la monitor

CsbpxeTe agantepa KbM MOHUTOPA
Uhendage adapter ekraaniga

Savienojiet savienotajelementu ar monitoru
Prijunkite adapterj prie monitoriaus
Adapter pritrdite na monitor
Pripojte adaptér k monitoru
Moakniounte aganTep K MOHUTOPY
Adaptorii monitére baglayin

Koble adapteren til skjermen
Gl (el Joa s
TRBFHE L B W
TRATREEZRICRYMFITES,
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Find stud and mark edge and center locations Wood Stud
Ubique el panel y marque las ubicaciones de los bordes y el centro. Panel de madera
Repérez I'emplacement d'une poutre, puis marquez I'emplacement des bords et du centre de cette poutre. Poutre de bois
Suchen Sie einen Balken und markieren Sie Seiten und Mitte. Holzbalken
Zoek de drager en markeer de rand- en middenlocaties. Houten dragers
Individuare il montante e segnare la posizione dei bordi e del centro del montante stesso. Montante in legno
Znajdz belke i zaznacz jej krawedzie oraz rodek. Drewniane stupy
Najdéte dfevény tram a vyznacte jeho okraje a stred. Drevény kolicek
Keressiik meg a gerendat, és jeloljik meg a szélét és a kdzepét. Fagerenda
EvroTrioTe Tov 0pBOCTATN KOI ONUEIWOTE TIG GKPEG TOU KOI T KEVTPIKG ONUEIa. =UAIvog opBoaTdTng
Encontrar a viga e marcar os locais extremos e centrais. Vigas de madeira
Find underligger og markér kant og midt. Treetap
Etsi pystypuu ja merkitse reunat ja keskikohta. Pystypuu
Hitta stift och markera kant och centerposition. Traregel
Gasiti panoul si marcati locatiile de pe margine si din centru. Panou de lemn
OTkpuiiTe nperpaga n obo3Havete pbba u LeHTpanHaTa i no3uums. [bpBeHa cTonka
Otsige Ules sdrestikupost ning méarkige selle servad ja keskkoht. Puidust sérestikupost.
Atrodiet naglu un atziméjiet malas un centra atraSanas vietas Koka tapa
Surasti varztg ir pazymeti krastines bei centrine padétis Medzio karkasas
Najdite steber in oznacite robove in sredino. Leseni zati¢
Najdite dreveny tram a vyznacte jeho okraje a stred. Dreveny kolik
Hangute cToiky n oTMeTbTe ee LEeHTp 1 Kpasi. [epeBsiHHas cTorka
Diregi bulun, kenarini ve ortasini isaretleyin. Ahgap Civi
Finn stenderen og marker kantene og midten. Trestender
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WOOD STUD INSTALLATION
Drill pilot holes

Realice el agujero piloto
Percez le trou de guidage
Bohren Sie die Vorbohrung
Boor een montagegat
Trapanare il foro pilota
Wywier¢ otwor pilotowy
Vyvrtejte vodici otvor

Farja ki a vezet6lyukat.
Avoitte oTrr) 0dnyo

Executar um furo piloto

Bor styrehul

Poraa ohjausreika

Borra styrhal

Gaura de ghidare a burghiului
MNMpobuBaHe Ha OCHOBHa Aynka
Puurige esialgne auk
Izveidojiet priekSurbumu
ISgrezkite bandomaja skyle
Navrtajte zac¢etno luknjo
Vyvitajte vodiacu dieru
HanpasnsoLiee oTBepCTNE
Kilavuz delik agin

Drill pilothull
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Wood Stud

Panel de madera
Poutre de bois
Holzbalken

Houten dragers
Montante in legno
Drewniane stupy
Drevény kolicek
Fagerenda

=UAIvog opBo0oTaTNG
Vigas de madeira
Treetap

Pystypuu

Traregel

Panou de lemn
[bpBeHa cTonka
Puidust sorestikupost.
Koka tapa

Medzio karkasas
Leseni zati¢
Dreveny kolik
[epeBsiHHas cTolka

Ahsap Civi

Trestender
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WOOD STUD INSTALLATION

Mount wall plate/arm assembly to wood studs and level

Instale la placa de pared o el brazo en los montantes de madera y nivele

Fixez la plague murale/le bras aux poteaux de cloison en bois et réalisez les ajustements nécessaires
Montieren sie die wandplatte mit dem arm an den holzbalken und richten sie sie aus

Bevestig de wandplaat/arm aan de houten dragers en zorg dat alles waterpas is

Montare il gruppo piastra/braccio a muro sui montanti in legno e mettere in bolla

Zamontuj ptyte $cienna/zesp6t ramienia do belek drewnianych i wypoziomuj

Nasténnou desku/sestavu ramen nasSroubujte na dfevéné tramky a srovnejte ji

lllessze a fali lemezt/kart a fagerendakra, és szintezze ki

2T1EPEWATE TN Bacn Toixou/diaragn Bpaxiova oToug EUAIVOUG 0pBOCTaTEG Kal €UBUYPAUMIOTE
Montar placa de parede/unidade do brago nas vigas de madeira e nivelar

Montér veegpladen / armsamlingen pa afstiverne og szet den i vater

Asenna seinalevy/tukivarsikokoonpano puupalkkeihin ja aseta suoraan

Montera vaggplatta/armenhet pa trareglar och se till att den &r rak

Montati placa pentru perete/ansamblul bratului pe panoul de lemn si reglati nivelul
MoHTupanTe cTeHHaTa NNocKoCT/pamMoTO KbM ObPBEHUTE rpeaun 1 nogpaBHeTe

Paigaldage seinaplaat/kronstein karkassipostide kilge ja loodige

Uzmontéjiet sienas plaksni/montazas mezglu pie koka spraisliem un nolimenojiet

Pritvirtinkite sieninés plokstés / svirties mazgq prie mediniy statramsciy ir iSlygiuokite guls€iuku
Montirajte stensko ploS¢o/element roCice na lesene stebre in izravnajte

Upevnite nastenny kryt/ rameno na dreveny stipik a zarovnajte ich

YcTaHOBUTE CTEHOBYHO NNACTUHY/CKNAAHYIO LUTAHTY HA AePEeBsiHHbIE CTOVKU U BbIPOBHANTE MO YPOBHIO
Duvar plakasini/kol tertibatini ahgap profillere monte edip hizalayin

Monter veggplate/arm til stendere og s@rg for at den er vannrett
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SOLID CONCRETE INSTALLATION

Use wall plate to mark mounting location

Use la placa de pared para marcar el lugar donde se realizara la instalacién
Utilisez la plaque murale pour marquer I'emplacement de montage
Verwenden Sie die Wandplatte, um die Montagestelle zu markieren
Gebruik de wandplaat om de montageplaats af te tekenen

Utilizzare la piastra a muro per segnare la posizione di montaggio
Uzyj ptyty $ciennej do oznaczenia miejsca montazu

Pomoci nasténné desky oznacte misto uchyceni

A szerelési hely megjeléléséhez hasznélja a fali lemezt.
XPNOIPOTTOINCTE TNV TTAGKQ TOIXOU VIO VO GNUEIWOETE TN BEON TOTTOBETNONG
Utilizar a placa da parede para marcar o local de montagem

Brug veegpladen til at markere beslagets placering

Merkitse asennuskohta seindlevyn avulla

Anvand vaggplatta for att markera monteringsposition

Utilizati placa pentru perete pentru a marca locatia de montare
M3non3BaiTe NnockocT Ha cTeHaTa, 3a Aa oTbenexvTe no3uumsita Ha
OKayBaHeTo

Markige seinaplaadi abil paigalduskoht

Izmantojiet sienas plaksni, lai atzimetu montéSanas vietu

Montavimo vietai pazyméti naudokite sienine plokste

S plos¢ico za pritrditev na steno oznacite mesto pritrditve

Pomocou néastennej dosky oznadte miesto upevnenia

[ns pa3meTky MecTa Kpenexa WUCrnonb3ynTe CTEHOBYIO NNACTUHY
Montaj yerini isaretlemek igin duvar plakasini kullanin

Bruk veggplaten til & markere monteringsstedet
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Drill pilot hole
Realice el agujero piloto
Percez le trou de guidage
Bohren Sie die Vorbohrung
Boor een montagegat
Trapanare il foro pilota
Wywier¢ otwor pilotowy
Vyvrtejte vodici otvor

Furja ki a vezet6lyukat.
Avoigte o1} 00NY6
Executar um furo piloto
Bor styrehul

Poraa ohjausreika

Borra styrhal

Gaura de ghidare a burghiului
[po6rBaHe Ha OCHOBHA Ayrnka
Puurige esialgne auk
Izveidojiet priekSurbumu
ISgrezkite bandomaja skyle
Navrtajte zacetno luknjo
Vyvitajte vodiacu dieru
HanpasnsoLee oTBepcTme
Kilavuz delik acin

Drill pilothull
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Solid Concrete
Concreto sdlido
Béton massif
Beton

Massief beton
Calcestruzzo pieno
Beton zwykty
Beton

TOmor beton
JUPTTOYEG TOIPEVTO
Betdo armado

Fast beton

Betoni

Betong

Beton solid
[nbTeH GeToH
Betoon

Vienlaidus betons
Vientisas betonas
Masivni beton
Beton

[ns cTeH 13 6eToHHbIX 6110KOB
Saf Beton

Fast betong
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SOLID CONCRETE INSTALLATION

Mount wall plate/arm assembly to solid concrete and level
instale la placa de pared o el brazo en la pared de hormigén y nivele

Fixez la plague murale/le bras au béton massif et réalisez les ajustements nécessaires
Montieren sie die wandplatte mit dem arm an der betonwand und richten sie sie aus
Bevestig de wandplaat/arm aan de het massieve beton en zorg dat alles waterpas is
Montare il gruppo piastra/braccio a muro sul calcestruzzo e mettere in bolla

Zamontuj ptyte $cienna/zespot ramienia do $ciany betonowej i wypoziomuj

Nasténnou desku/sestavu ramen pfiSroubujte do betonu a srovnejte ji

lllessze a fali lemezt/kart a betonra, és szintezze ki

2TePEWOTE TN Bacn Toixou/diatagn Bpaxiova 0To GKUPOJEUA KAl EUBUYPANMIOTE
Montar placa de parede/unidade do brago no betdo armado e nivelar

Montér veegpladen / armsamlingen pa den faste betonveeg og seet den i vater

Asenna seinadlevy/tukivarsikokoonpano betoniseindan ja aseta suoraan

Montera vaggplatta/armenhet pa massiv betong och se till att den &r rak

Montati placa pentru perete/ansamblul bratului pe peretele de beton solid si reglati nivelul
MoHTupanTe cTeHHaTa NIocKOCT/paMoTo KbM TBbpPAMUS 6ETOH 1 NogpaBHeETE
Paigaldage seinaplaat/kronstein betooni kiilge ja loodige

Uzmontéjiet sienas plaksni/montazas mezglu pie masiva betona un nolimenojiet
Pritvirtinkite sieninés plokstés / svirties mazga prie vientiso betono ir iSlygiuokite gulsc€iuku
Montirajte stensko ploS¢o/element roCice na masivni beton in izravnajte

Upevnite nastenny kryt/ rameno k betonu a zarovnajte ich

YcTaHOBUTE CTEHOBYIO NMACTUHY/CKNAAHYHO WTAHry Ha 6eTOHHblE BIOKM 1 BbIPOBHSINTE MO YPOBHIO

Duvar plakasini/kol tertibatini betonarme duvara monte edip hizalayin

Monter veggplate/arm til fast betong og sgrg for at den er vannrett
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STEP - 03

Attach cover
Coloque las cubiertas
Fixez les caches
Befestigen Sie die
Abdeckungen

Bevestig de bedekkingen
Montare i coperchi
Zamontuj pokrywy
Pripevnéte kryty

Tegye fel a burkolatokat.
ToTmoBeTHOTE TA KATTAKIA
Prender as coberturas
Seet deekplader pa
Kiinnita suojukset

Sétt fast holjen

Atasati capacele
MpukpeneTe kanauuTe
Kinnitage kaaned
Piestipriniet parsegus
Uzdeékite dangtelius
Namestite pokrove
Pripevnite kryty
YcTaHOBUTE KPbILLKM
Kapaklari takin

Fest dekslene
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STEP - 04

Hang with monitor attached
Cuelgue con el monitor adherido.
Accrochez avec le moniteur installé.
Mit dem befestigten Monitor aufhangen.
Hang op terwijl de monitor is bevestigd.
Appendere con lo schermo attaccato.
Powies$ z przymocowanym monitorem.
Zavéste s pfipevnénym monitorem.
Fuggessze fel a monitorral egyutt.
KpepdaoTe pe TV 086vn Tpocaptnuévn
Suporte com monitor preso

Heaeng op med skaerm pasat

Ripusta nayttd kiinnitettyna

Hang med bildskarm fastsatt

Agatati cu monitorul atagat

3akauun ¢ MoHUTOpa NpuKpeneH
Riputage koos kinnitatud ekraaniga
Piekart ar pievienoto monitoru
Pakabinti su pritvirtintu monitoriumi
Obesite s pritrjenim monitorjem
Zaveste s pripevnenou obrazovkou.
HaBecbTe C yCTaHOBMNEHHbLIM MOHUTOPOM.
Takili monitorle asin

Heng med skjermen festet

Ua 50 o ol yall 5 (Baletlly o8
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STEP - 05

Level

Nivel

Niveau
Wasserwaage
Waterpas
Livellare
Poziomnica
Vodovaha
Szintez6
ANQADI

Nivel
Vaterpas
Vesivaaka
Pass

Nivela

Hueo

Lood

LTmenis

Lygis

Vodna tehtnica
Vodovaha
YpoBeHb

Ayni Seviyeye
Getir

Vater
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STEP - 06

Adjust to Desired Location or Tilt
Ajuste a la inclinacion o ubicacion deseada

Ajustez a la position désirée ou inclinez

An die gewinschte Position anpassen oder neigen
Stel in op de gewenste plaats of kantel

Regolare la posizione o l'inclinazione come desiderato
Dopasuj do zadanego potozenia lub nachylenia
Upravte polohu tak, abyste dosahli pozadovaného umisténi nebo sklonu
lgazitsa a kivant helyre vagy elforgatasi helyzetbe.
Mpoocapuoyn atnv emBupnTr B€0n A KAion

Ajustar ao local ou a inclinagao desejada

Justér til gnsket placering eller vip

S&aada haluttuun kohtaan tai kulmaan

Justera till 6nskad position eller tippa

Reglati Tn pozitia i la inclinatia dorite

Perynupavite 0o xenaHaTta no3vumsa Unm HaknoHeTe
Sattige soovitud asetus voi kalle paika

Pielagojiet nepiecieSamaja stavoklt vai slipuma
Nustatykite norimg vietg arba pakreipima

Prilagodite v ustrezen polozaj ali nagib

Upravte polohu tak, aby ste dosiahli pozadované umiestnenie alebo sklon
OTperynupyiTe HyXXHOe MOMOXeHWe 1 Yron HakoHa
istediginiz Pozisyona veya Egime Ayarlayin

Juster til gnsket plassering eller skrastilling
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Route Cables

Tienda los cables

Installez les cables

Verlegen Sie die Kabel

Plaats de kabels

Inserire i cavi

Poprowadz kable

Natéhnéte kabely

Vezesse el a kabeleket.

ApopoAdynon KaAwdiwv

Dispor os cabos

Faringskabler

Reitita kaapelit

L&agg kablar

Directionati cablurile

MapLpyTHn kabenun
Suunake kaablid oma kohale \
Virzienu kabeli

Kabeliy iSvedziojimas

Napeljava kablov
Natiahnite kable \
Yknagka kabenen

Kablolari Dliizenleyin
Far kablene
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THANK YOU

Thank you for purchasing an Ergotron product
Gracias por adquirir un producto de Ergotron

Merci d’avoir acheté un produit Ergotron

Vielen dank, dass sie ein Ergotron-produkt erworben haben
Dank U voor uw aankoop van een Ergotron-product

Grazie per aver preferito un prodotto Ergotron

Dziekujemy panstwu za zakup produktu firmy Ergotron
Dékujeme za zakoupeni produktu spole¢nosti Ergotron

Az Ergotron kdszoni, hogy A cég termékét valasztotta

>aG EUXOPIOTOUME TTOU AyOPaCaTE Eva TTpoiov TnNG Ergotron
Obrigado por adquirir um produto Ergotron

Tak, fordi de har kbt et Ergotron-produkt

Kiitdmme Ergotron-tuotteen ostamisesta

Tack for att du kdpte en Ergotron-produkt

Va multumim ca ati achizitionat un produs Ergotron
Brnarogapum Bu, Ye 3akynuxte NpoAykT Ha Ergotron
Taname, et ostsite Ergotron toote

Pateicamies, ka iegadajaties Ergotron izstradajumu
Dékojame, kad [sigijote ,Ergotron* produktg

Zahvaljujemo se vam za nakup Ergotronovega izdelka
Dakujeme vam za zaklpenie produktu spolognosti Ergotron
Bnaropgapum Bac 3a npuobpeTteHue nsgenus Ergotron
Ergotron Urtiniini satin aldiginiz igin tesekkir ederiz

Takk for at du kjgpte et Ergotron-produkt

i slagia gl Cilaita @il il T

JRF 1A S Ergotron 77

Ergotron EGECHEBAWCEEELT. HYMNESTTNET

NEED HELP? PLEASE CALL

NEED HELP? PLEASE CALL

¢NECESITA AYUDA? LLAMENOS.

BESOIN D’AIDE? VEUILLEZ APPELER

BRAUCHEN SIE HILFE? RUFEN SIE UNS BITTE AN 3
HULP NODIG? BEL DAN MET

SEVE AIUTO? CHIAMARE

POTRZEBUJESZ POMOCY? ZADZWON
POTREBUJETE POMOC? ZAVOLEJTE NAM

SEGITSEGRE VAN SZUKSEGE? TELEFONALJON! =
XPEIAZESTE BOHOEIA; MAPAKAAO YME KANESTE =
PRECISA DE AJUDA? CONTACTE

BRUG FOR HJ/AELP? RING TIL

TARVITSETKO APUA? SOITA {

BEHOVER DU HJALP? RING

AVETI NEVOIE DE AJUTOR? SUNATI

HY>XOAETE CE OT NOMOLW,? MOJ1A, OBAOETE CE
VAJATE ABI? PALUN HELISTAGE

NEPIECIESAMA PALIDZIBA? LUDZU, ZVANIET
REIKIA PAGALBOS? SKAMBINKITE

ALl POTREBUJETE POMOC? PROSIMO, POKLICITE.
POTREBUJETE POMOC? PROSIM, VOLAJTE
HY>XHA NMOMOLLb? 3BOHUTE

YARDIM MI LAZIM? LUTFEN BIZI ARAYIN
TRENGER DU HJELP? RING OSS

13) € dalay sla )l chacLusall JLai¥l,
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www.ergotron.com

Ergotron Inc.
1121 Trapp Road
Eagan, MN 55121 USA

1-800-888-8458
www.ergotron.com

All trademarks are the property of their respective companies.

Ergotron is a registered trademark of Ergotron Inc. © 2011
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